TRAVANCORE ARCHIE OLOGICAL. 


SERIE 5; 


VoL. Vili - Farr. T. 


-— 


KERALA LEGISLATURE 
LIBRARY 


Section: 


Traancere #-усў. де. с“ од 


Title: 


Siok No. 593/| 


Series. Vof. yy- Pal T. 


E 


ARCHAZOLOGICAL SERIES 


Volume VII—Part Il. 


Ж К a Published under the Orders of the Government of 
Ж Travancore. 


Stone and Copper-plate Inscriptions of Travancore 
with plates. 


BY 


А. 5. Ramanatha Ayyar, B. A. М. В. A. S. 


TRIVANDRUM : 
PRINTED БҮ THE SUPERINTENDENT, GOVERNMENT PRESS, 
1930. 


Ай Riahts Reserved 


TABLE OF CONTENTS) А ; 


Volume VI 1-Раг I. % 


Purava&éri гесогав:— 


Borna gpp pnn 


-- 
өт 


ғазы opka 
фена SRE 


к м 
Р 


29. 
28. 
24. 
25. 


26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 


Inscription dated in Kollam 336 

Three records of Srivallabhadava 

Record dated in Kollam 336 s 
Two records of Vira Ravivarman: Kollam 336 
Four fragments in the same temple ө 
‘Two records dated in Kollam 335 +1 

‘Two records.of Viraravivarman: Kollam 340 
Record of Vira Ramavarman: Kollam 372 
Tamil record of Kollam €68 , 7 

Two Vatteluttu inscription at Nattālam 
Mayilódu inscription of Kellam 942 

A few damaged inscriptious at Munchira m 
Munchirai Matham Inscription of Kollam 1030... 

Killiyür record cf Vira Udaiya-Marttandavarman m 
Tiruvidangddu record of Vira Keralavarman: Kollam 871 ... 
Kadigai Pattinam records m 
Record dated in Kollam 439 - m 


Do. 440 
Do. 608 
Do. 728 


Record of Ravivarman Kulasekharadeva: Kollam 778 
Record dated in Kollam 882 Я «x 
Do. on the balikkal m 
Talaikkulam record of Kollam 662 ... i 
Мапа! га! record of Kollam 722 ... ie 


Two records near Kaviyallar 
Tamil records from Viravanallar 


On the wall of the Siva Temple 
Inscription in the Siva Temple 5 m ". 
Inscription in the Mandapa: Kollam 854-61 
Record dated in Kollam 858 fee 224 
On a stone in the Amman shrine . 
Two records of Maravarman Sundara Pandya I 


ii 


Kalangadu record of Srivallabhadeva 

Record of Balamarttandavarman: Kollam’ 919 . p 
Kala&gadu inscription of Kollam 1 - 
Tnscription at Shencottai ^ 2 
On the South face of the Central shrine 
On the North base of the Central shrine 
On the West base of the Central shrine 
Inscription dated in Kollam 1004 ... 
Record dated in Kollam 1064 
Vatteluttu record at Pölikkarai 
Inscriptions in the Manikantesvara temple Койатакага 
Two inscriptions in the ChanganaSéri Church 4. 

An epitaph at Tiruvitàngódu 

Two inscriptions in the Šiva temple at Врана 
Bharananz&nam Epitaphs ө 


‘Three records at Trikkunnapula он. - 
Kanyakumari record of Kollam 846 
Cape Comorin record of Kollam 627 w 


Kottar record of Kollam 872 
Kottattalai record of Kollam 410 ... 
The Kadamarram Pahlavi cross 
Muttu&ira inscription... 


Page. 
49 
$0 
51 
58 
54 
55 


” 


57 
ә 
58 
59 
” 
61 
62 
” 
63 
64 
» 
#5 
» 
66 
75 


„LIST OF BLOCKS. 


Block No. 1. Naitálam Inscription (to face page 16), 


» 9. Pülikkaa 2. е - (o We 188), 
» 9. Kottattalai Inscription ... - ( de 66) 
» 4 Three Pahlavi crosses ( Kadamagram and 

Valiapally church, Kottayam) 2 ( do. 71). 


» — 5. Pahlavi cross at Muttusira = ( de 78). 


Puravaseri records, 


the 12th century A. p. The village originated as a brahman colony (rhatur- 
védi-margalam) in the gift of house sites to eighteen, brahman families, by Sitgan- 
Атайрар of Pa&uhgulam, sometime before Kollam 336, and it was given the name 
of Puravari-cbaturvedimangalam from puravari (puravu-vavi = а tax). А temple 
beiug the nucleus of a brahman village, the Vishnu temple of the village must 
have made its appearance at the same time as the village itself, or a few years ear- 
lier, The Pandya king Maravarmay Srivallabhadeva was pleased to make some 
Of its lands tax-free in the 17th year of his reign (a, p. 1120). The Venadu kin, 
Vira Ravivarmay-Tiruvadi, and some other private individuals made some gifts of 
land in Kollam 336. In Kollam 372 again, the agents of the Travancore kin 
Vira Ramavarmay-Tiruvadi, (i. в, Manikantha-Ramavarmay of other sonar 
utilised some lands originally ear-marked as pallichchandam, towards the main- 
tenance of two teachers for teaching the Rig-véda and the Yajur-véda in this temple. 
Last of all, comes the Tamil record of Kollam 663 mentioning a gift of money by 
a brahman-resident of the village, for providing offerings of two пад of rice to the 
god and for feeding даћу a brahman therewith, A more modern label attribut- 
able to Kollam 804 mentions the devotion of Keralan Equttayudham-ndaiyan to- 
wards this temple. 

The inscriptions of the temple, though numerically great, relate to only a 
few transactions; for each item of transaction is represented by at least two docu- 
ments,—one appertaining to the actual pi and the other to the agreement tender- 
ed by the tenants, who took over the lands for cultivation, promising in return 
therefor to supply а stipulated quantity of paddy for the temple’s requirements. 
The Pandya grant is, however, in triplicate, 


No. 1—Inscription dated in Kollam 336. 


This inscription, dated in Kollam 336, registers the fact that Sihgan-Ara- 
Agam of Pasufigulam in Тепради founded a brahman village called Рина eha 
turvédimahgalam and made gifts, apparently of house-sites, to eighteen brahmans 
to enable them to settle down there. Some of these recipients appear" to have mi- 
grated from villages of the Tamil districts in the north in the wake of the Chéla 
conquest in the south. Their names were: 
Damodara-Bhatta of Kuróvi, Vachaspati-Bhatta of Канг, Sómadeva- 
Bhatta of Iruigandi, Malaikuniya-ninray-Bhatta of Vatgipuram, Sriranganátha- 
Bhatta of Settapdsai, Govinda-Bhatta of Sirupullar, Tiruvéakata-Bhatta of Goma- 
puram, Srirama-Bhatta of Nambürkkáqu, Ravidéva-Bhatta of ‘Aranaippuram, 
Govarddhana-Bhatta of Kirafiji, Kolavamaya-Bhatta of Nimbai, K ébava-Bhatta of 
Kundür, Adigalnambi-Bhatta of Karambichchédu, Srirafiga-Bhatta of Kadalan- 
gudi, Narayana-Bhatta of Setigandi, Vishnu-Bhitta of Kadalanguyi, Srirama- 
Bhatta of Irayür and Tiruvenkadu-Bhatts of Mutpuram, 


G. P. T. 1515, 250. 17-1-102, B 
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(No. 55 of 1100). 
Text. » 

1 оде ыў [V] Qarin Виет? ттт а wri Qu тты a 
Oe Que? d nedûr еї nrc 

2 Одет б RO GT д Baa HomaDen cr ттєй 0 rti eris r= 
hee ро а ae и COTAN HUM e Qui Oar 

3 A grGerpnr mi вир бт gy eur Ag 4501 suid (9) туё using. Gro. 
ORO ME, moe алі yrs ду wa без gar 5017, - 

4 вв Quit Quen yf то тыз gb A maro Gor a дә. 
Со yis Garou LOO шамы 924 ВВ si- 

B pronase Tro Mu gi ر ری‎ ии др TRAD уш 
Arr Wore 352," se 10 Quar svar io 20- 

6 Leb gem; 900979017, ви дати бес В mipan iG- 
BIO в. ова. зттоббе @ f Tom Li су Оба. тт- 

7 mwmw gib arvio BML өші Gurems wep 
Св (чо Всббвотзпб 2 sut we Qus cfi Ga- 
raê Gb" 


No, 2— Three records of Srivallabhadeva, 


The three recorde published below relate to one transaction, namely, the 
grant of 4 (veli) +2 mà of land in Virakerala-mangalam, а brahmadeya village in 
Vaikunta-valanadu irrigated by the Nattaru, as тах-Ёгее dévadána to the temple 
of Puravari-vinnagar-Alvar at Puravari-chaturvedimangalam. Other records of 
this king have been found to have been similarly issued in triplicate. 

1. Тһе first record is dated in the year opposite the 16th year of the 
Pandya king Máravarmam alias Tribhuvanachakravartin Srivallabhadeva’ (A. р. 
1132-69?) When the king was seated on the throne called the ‘Munaiyadaraiyan’ 
in the hall of the palace at Tirunelveli in KT]vemba-nadu, Singay-Arangan of Pasiti- 
gulam in Tennádu submitted the petition of the Srivaishnavas, priests and officials 
of the temple of god Puravari-vinnagar-A]vàr at Puravari-chnturvedimangalam in 
Nanji-nadu, requesting that'some lands may be granted tax-free for the expenses 
of conducting worship in the temple. Accordingly, the king was pleased to grant 
single- and double-crop lands to the extent of $ (0812) + 2 mà in Virakerala-manga~ 
lam under the Natt@xyuppokku, as tax-free dévadána, and to order further that 
the,taxes such as gilvari etc., shall not be levied thereon. 


f1 2. The second record is the ‘royal order of the same king under the title of 
Konerinmaikondin communicated by the revenue officials to Ше memorialists, 
namely, the 6rlvaisbnavas, the priests and officials of the Vishnu temple, directing 
that the taxes on the lands, 3 (véli) + 2 та in extent, shall be utilised for the re- 
quirements of the temple from the year opposite the 16th year of the king’s reign. 


1. Tha details correspond to A. р 1161 Арт 29, Saturday, *86. 
2 Tho insoription is built in at tho bottoni 
3 There is confusion regarding his date. 


Parr 1] ‘THREE RECORDS OF SRIVALLABHADEVA. 3 


This document bears the signature of Veliy&rrar-Udaiy&m, probably an important y 
revenue officer, and quotes the 16th year + 465th day. 


3. The third record vas the agreement tendered by the sabhā (assembly) of 
Virakéra}a-maigalam, promising to supply into the hands of the temple-officials of 
the Alvar at Puravari-chaturvedimabgalam, seven kalam of paddy as tax (irai) 
and 2 батат (coin) as antarayam internal revenue) per mà on the lands, 3 
wéli4- 9 má in extent, which had been endowed to the temple, in accordance with 
the order of Mayavarman Tribhuvanachakravartin Srivallabhadéva, the 2/07 and 
ulvari accounts, the kadayidu of Udaiyar Munaiyadaraiyar and the miyógam 
(order) o£ Pillaiyar (prince) Kulasekharadeva. Boundary stones marked with the 
emblems of the chakra and the stylus were accordingly set up at the four corners 
of the land in question. This document bears the signature of Nalur Narayanan 
Tiravachakamudaiyan, probably a member of the sabhá. 


From the inscription published and, it is seen that Singan-Arangan of 
Pasuigulam was responsible for the foundation of the village Paravari-chaturvédi- 
mañgalam in Kollam 336; and it was he who а proached the Pandya king Šrī- 
vallabhadéya fora gift of tax-free lands to the temple at that village, а few years later 
in the 16th + Ist year of the king's reign. This king was seated on this occasion 
on his throne called the ‘Munsiyadaraiyan’ in his palace nt Tirunelveli. Several 
records found in the Tinnevelly District also mention that different orders were 
issued by him from the same palace, while another inscription copied from the 
Kalingadu temple mentions that another seat in the palace at Kalakkudi was also 
called the ‘Munaiyndaraiyay’. This sent or throne, whatever it was, may probably 
have been the gift of Udaiyar Munaiyadaraiyar, who has figured in the last of the 
three records published below, and may have been named after him. 


Text.? 


L agad uf [*] glosor sui ssir Qur put ётиш nribser Gli 
ar omp Олай A Rog Gor Gam php ag ae a- 
gig Qedar Qorê свловврав ad ш@ өт д ufus в 
Qar т rir pA ur j Ba¬ 

9 dapis Qat anra par Af phs Gui 88» pfu 1458 Gw- 
GOrré sorswrdams ашё» Serur AgurdGes appa u- 
195 uses Gau «Piven dicc apre SDA s- 
Em 


1 See also Bf, E. R. for 1916, р. 122. 
3 Registered as No- 6 of tho Trav. Epig. Ооп, for 1083 м. s. 
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8 алад иў ЫЙ атап per array Byam дашта 8 даст Ы? вий 
Стат BUG. sri 8. Bm Gnd Deh s Qarda. Liroflumpá 


4 4450 яте Qro gor See nreno Wed rai gp- 
Сабат yr afer ewa опір Ода) ef GGaras.. 
MOO ibt шолт goin t wn fséyOe diay өлі dame ugs Ar- 
йш Вит бита Besa emer у. [i] 

5 атала аур prho бат в бшідба- 
BEG @ pura Qmpsdurae 90 w Вейи Quim Ba yy insir gy 
Cah 00 usta gg Razer hci. swágé Gerodierá 
Er ig. өл ently баира ве Ami- 


en рдей (рі ar Ges Dran. 

T бог бой дв a Per opro ap; же Gawarer Dopad- 
Ure 0001.00 вео ao mus. А они @ёатї ар... . 
AME ба Busan: Org 8 та тағ Did- 

8 aisig Sache Овободеи e m (807921105 err эй A- 
rier Aha Gef ват [V] оза блатиста торії. 
tree атаб ете тарда [u*] 


Translation. 

Hail! Prosperity ! 

With the goddess of earth and the goddess of victory embracing his golden 
arms, with the goddess of speech desiring (him), with (his) single parasol over sha- 
dowing both the worlds in the righteous path of the four Vedas, king бг Мада- 
varma} alias Tribhuyanachakravartin Srivallabhadéva, who wielded his sceptre, 
after having dispelled the black Kali (age) and conducted the work of government 
from the Himalayas to the Sétu, when kings bowed to him in submission, when 
the drums of victory sounded in front, when the war-bows got broken, when the 
tiger-token (of the кое) retreated into caverns, and when the carps (the token of 


when this king was pleased to be seated on the ‘Munaiyadaraiyan’ in the 
hall of his palace at Tirunelveli in Kilvemba-nadu, on the 90th day of the year 
opposite the 16th year of his reign,— the érIvaishnavas, worshipping priests (na- 
mbu-seyvay), aud officials of the tem ple of god Puravari-vinnagar-Alvar at Pura- 
vari-chaturvédimangalam having petitioned to him, the following oral order was 


Балдар Ағайдар of Равићицат іп Тердади, having petitioned to us 
that some land should be obtained tax-free for the daily requirments of tho 


1 A stone is missing in this place, 


Panr.l.] . RECORDS OFSRIVALLABHADEVA.' __ 5 


god (Alvar) inclusive of tiruppadimárru, we gave as а tax-free devadana double 
crop and single-crop lands, 4 (véli) + 2 mā in extent, іп Virakéra]a-mahgalam irri- 
gable under the Nattaru, for providing the daily requirments of the god Alvar, in- 
clusive of tiruppadimárru, from the kär (season) of the year opposite the 16th year 
(of our reign), . We were also pleased to order that svari and other taxes shall 
not be levied on these lands, and that the daily requirements shall be supplied from 
the (до of this year. 
This is the writing of .... nürkón of Venbaikkudi. 


Тех! 

1 god pf [*] Ооо Фог олга тег везти @ фуду. 
unà цтв да да обада цаг) даб ama rr part 
Gard ироа дарі wi Orion még Яатфилвбейвит- 
DEG ciem porri [5% 1 papam. 

8 ей Ове 08 Pia бойдаврв Apupa ттл тд per 
Оштв) dir апотияйа áa ê Gor ren Bono GL Awi- 
Ва айо @ тар 8 Sc. атац daat] pyh Gur gásrc- 
La Orria [V] есен. 

З Ougujb дарбаивац qpsrer Bord прёатОв) Gruri madi- 
Qorma оваа а Aror wan Федар m m- 
wit Вата BEC Ug шт рой 9: 0° Qurbi едбилана- 
or @- 

4 cou sp s [V] Dmu Gaioflur д таал шавт rapa (И ] ui- 
зид iue pre Фикд0 [е] 


Text." 

Lf Garwrpasrarrer Rukia ê дав обвива @- 
wre Ua gor өт теште вг- 

2. durê miQurêg eai gerer er O 902, 820g аба вт етш a= 
8 92009001 втеу ње 0 Фыуадбеш и [а* айё дОа- 
Buds api) цпеий avenre rrpari is В а Вобдтаст Qr- 
давга VMS; Әә" Jamar Popa- 

8 puroi аата punc аф yra Prison ат Orpa- 
17 вагавснифаше già mut upor авт Фест уш 
доня Gwrs gor штаби шг див вагт G- 
apes бати pi- 

дава бел se ар аба фгатбимеваа әри 

+ DEM eds M aste аралының Dari oom cere 
ші omora 9,80% вті PEO dm @%®[* | 8255 aop- 
Lug. йө) Coorg wre agp- 


1 Registered as No, 4 of tho Trav. Epig, Colla, fur 1093 м. я. 
2 Toad eof 0, —— 
3 Registered аз No. 7 of tho Trav. Epig. Colla. for 1093 м. v. 

в 


6 TRAVANCORE ARCHEOLOGICAL SERIES. [Vor. VII. 


5 se Grogs дати? frui grew Qaanpari ват вт 
asus (5608 sre sremG) ag@arvraid бә әу 
maê soy нар ё в Ат ват! араё Вей (рӛзп 290 @- 
тәй бота ar qê gD Brio  анблОататша- 

6 ав олйблофший @ атри sciriBagnágs 8714.#6 Ma 9- 
098 Sp за grit ma rm шетен Pair Fa pT iT өтард д a- 


Translation. 


In the, year opposite the 16th year of Srî Mayavaromy alias Tribhuvana- 
chakravartin Srivallabhadeva in accordance with the royal order, written and spe- 
сілі, the ulvarî (revenue order) of the puravart-tinaikkalatlay (the land revenue 
officers), the kadaividu (order; of Udaiyar Munaivadaraiyar, and the niyógam of 
Pillaiyàr (prince) Kulasckharadevar, we, the assembly of Virakerala-mary 
brahmadéya of Vaikunta-valanadu in Nàttàyguppokku, agreed to give 7 
paddy per mā (in kind) and 2 tirama (in coin) of antardyam (internal revenue) to 
the temple agents, for the daily expenses of god Puravari-v magar-Alvar at Pu- 
ravari-chaturvédimangalam, a órahmadzya of Nanji-nadu, on 3 vli + 2 ma of tax- 
free dévadana land, after having measured it by the rod (used for assessing tax) 
and after having set up boundary stones marked with the chakra and the stylus at 
its four boundaries: 


We, the assembly of Virakérala-mangalam, having obtained a document 
therefor, wrote a (ай афі (transfer deed) for this $ veli + 2 ma of land, from this 
kar season to the agents of this Alvar. 

This is the signature of Narayanan-Tiravachakamudaiyan of Nalar, who 
wrote this in this manner, 


No. 3— Record dated in Kollam 336. 


‘The subjoined inscription is dated in the year opposite the Kollam year 
335, and registers the gifts of 1 mû of land each in Köttãxu alias Mummudi- 
* Solanallar by the two individuals, Tiramayumarvan of Kuyuigudi and Sankara- 
Vitankan, towards the expenses of daily worship and offerings respectively in the 
temple of Puravari-vinnagar-Alvar. 

The boundaries of the two bits of laud have been detailed in the inscription, 
among which occur the following names, Uttararaman-kal, Kallayai, Neduntuda- 
val. Atavagai, Séndi-vayal, Kundayai and Alavadan-vayal- 

(No. 57 of 1100). 
Text." 
Y deg т.п) ur eir Gig sir Ger Ba rarer Quer wp Фати rper 
qip отрови, (бебо. Bg mloria dearer yrau- 


crams гпрча в 6889 Boks wre srrép Orcasrs пай 


1 The stoner aro diearranged. 


PartI] TWO RECORDS OF VIRARAVIVARMAN-TIRUVADI- T 


E or Фра «ré суф paar usr вт pig Qs oc 
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Capia рак Genie» pág arg вет або nOs 8- 
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# 14 


No. 4—Two records of Vira Ravivarman: Kollam 336. 


The subjoined two records go together. The first of these dated in Kollam. 
336 states that the agents of the Venadu king Vira Ravivarman-Tiruvadi made a 
ift on behalf of the king of two pieces of land, 10 mû + mundirikai in extent, in 
'&Jaikkudi, for the expenses of providing offerings: to god Puravari-vinnagar-Al- 
yay and of maintaining a perpetual lamp in the temple. 

Th kalam of paddy which was the tax on these lands was ordered to be 
measured out to the temple by the measure called ‘Puravariydy’, and demarca- 
tion stones marked, with the chakra (tiruva ) were ordered to be set up on the 
boundaries of these tixunidaryattam lands. 


The second inscription is a counter-agreement which the revenue officials of 
Nafji-nadu and the assembly of Talaikkudi gave to the temple officials of Рага- 
NatervedimaBgalam in regard to the supply of the stipulated quantity of 
paddy for the expenses. Keralasantosha-Pallavaraiyan figuring as a signatory 
Pacey record has also been referred to in the Karuppukkotlai inscription of 
Kollam 338. 


1 These are expressed by symbols. 
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, Text.’ 

1 god uf [I*] Gare Opgrand тып в.0% urinis Qa Barner 
ew Seung = Оғетр «ай wile go wren Cerise Arer 
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2 panilag Bah Вива аф от туната ега f 
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DA gui Agari sê gn в гы. 

4. 6901885 sis renti vd gro; Gib oid вт пр zd Gart-a.- 
Bio Qay пре тиф Qevdgses в Gr өзшіст они y- 
doreteriueir apê аз [V] Riserrbadr capsam [1^] птттш- 
зет esarsr тарда (| Өзгела Gaesr craps zm [1] Am- 

- Cages a. 
Translation ' 

Hail! Prosperity! 

This was the deed (dlai-karanam) of gift made on a Saturday with Maka- 
yiram-nakshatra when six days had expired in the month of Idavam in the Kollam 
year opposite. the 336th year after the appearance (foundation) of Kollam,’ 

The lands which the agents ‘of Sri Vira Ravivarman-Tiruvadi, who was 
ruling over Venadu, gave as uirwidaiyattam, to continue эв long as the moon and 
stars endure, for the daily expenses of the god Puravari-vinnagar-Alvar of Pura- 
vari-chaturvédimanpalam. are: $ E ] 

the plot called Unnantittai, 7 ma+mundirikai in extent, irrigable for 
paddy cultivation under the Charakkal of Тајаіккоді, Sarappayakkulam and the 
channel of Seyyaneri, and M 

8 та of land in the Puduvürár-mülai: : 

in all, for this 10 mà + s}y (mundirikai) of land, the servants of the Alvar . 
shall write a deed and have the tax in kind current in the village amounting to 7 
kalam per mà( 8, of this land, measured at the door of the temple-treasury by the 
measure called *Puravariyàn', and thus provide for the expenses without fail, 

. As И, was ordered that (boundary) stones with chakra-marks shall be set 
up at the four boundaries of this piece of land, that this order shall be engraved 


1 Registered as No. З of the Trav, Epig. Colln, for 1098 м. s. (Published in the Zndian Anliquary, 
XXIV, p. 257). : 

2 There is some x ike in the date cited, 

3 The details correspond to A. n. 1181, April 29, Saturday, ‘Bû, 
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оп stone and copper, and that:this expense shall continue without fail, this is the 
signature of Pullàlaaiyam. ‘The signature of Sinigan-Arwigan: the signature of 
Narayanay-Sankaray: the signature of Kodai-Dav: 


ар. 
The sacred mark a. 


Text. 


1 anad ир жр... , wO Huss @ sirp ғай wagr- 
AB. вот побере arug Orde putas gmp сащ. 
тӛ mi má 005045 ийет [I] raê 09408 
i anê a ur 222. тейін وان‎ 
2 вата абата? AG Or вее. Вер Эт тебетё суі Boy. 
cron Oraga ais PO yatu rm pagyk Ва РЙ тт. 
arr МБ em т} бут @у © шет Qer fur gu Biur ^ 
ерам 
3 fud ay (Pub u gtr арі Gil таці Qi ато? apa таё ar cir om- 
Qirdê soudaran® ioi pon pág, BEANS @- 
ебдтеагёсу re7 graf еби .....,. , „ „ таща 
oad Ges. ..- 
4 rà @%йюё ӛз B ucusraojb Qiu ідо О атон apir- 
Gena Gradara Amaire, Geaqpofleriug.Qui «дид рф 
Әшіө-4ө0бда Qo mag mirde ...... ва Ода 
Diar- 
5 fus Qeiidenpaiainé ai- QDA @#втерёу$. suGrri Ва- 
eripsurg &ciriBagnác [W*] Dousa yorum uA sri rg 
êm Qom Qarma yihad отар Doe 
Boa «Йа@тшёт srmser чар вт. Фази Garrrer Qaror 
GFAOLO gpGeSQeorrér pia 0%2ғшазбанд ср: 
йегет Gard acriBagns grag emir пуф unas rpa- 
Gow sir mtorr Овивт- г 
[r]é etg ian GarermiGa rey iiPmaeoruss erp gı Qari d- 
Aroi OSM ср êg sárur «арда [i] 


- 


No. 5—Four fragments іп the same temple. 


The following four fragments аге found on a few slabs embedded in the 
base of the same temple. They must have formed part of some complete inscrip- 
tions, of about the same age as those published above; but as many of the inscri- 
bed slate have been disarranged during some recent renovations conducted in the 
temple and as the debris is also left standing in the inner prakara, the missing 
slabs cannot be easily made visible. не 

One of these incomplete bits quotes the date Kollam 372, while another те- 
ferring, as it does, to а gift of money by Kuruhgudi Tirumngzumárvan living in 
Vada&éri alias Mummudisolanallur who has figured in another inscription of 


1 Registered as No. 56 of the Trav. Epig. СоПо. for 1100 м, m, Опе stone За missing iu the middle 
of the inscription, E 
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Kollam 336 must therefore have belonged to the same period. A third fragment 
relates to an endowment of land in Kadigaipattanam in Kugu-nadu made by three 
individuals, Ағаба of.... Ramay-Arangan of KurwAgudi and Кагі-Ка]і, for 
providing for the Tiruvaymofi being chanted in the presence of the god. Тһе 
texts of these records are given below: 


Noon wir 


we 


A 
oped uf Lrosfisisirna rr pani Qari „аттор 
#90 merum Usa GOS д) OUTED, Ші айт anti. 
à ©шийшгвувт i Bor @ аи Фатр9ф Wy Den SAGO дл 
тї ®уой Deyn Dorie; & qs yee aro cir 
угш Ве gu mora sor ma 30 gO gy VPS 
& ampio Qui A, ADEM toi 6195 eH a В 
ёв дё в Вар rr[m"]50er[m"]srzrucres aie кв Bay 


B 
мэ ethair (әле | өті mukri Gipson «та .02:... Baru 
Ai@eisurs Apo [a] Воятийдивада op Poss Ол- 


er 
виз за Луп виетен БР sm HE ара rco edn айя ium 
gis 


migo gtr da gê ga cororhB io (P bour 


ше e 
&5 2:06 @гё® шө слот ва) aie аба жіті а олй 
изат 7 


ёғ yis z бузата. ur дегі Б өд026 yea a euni Éy- 
тара 4 я 


Сва ysa uero reir en Gaii олтар вер петата ст ors. 


А штат o , 
(No. 65 of 1100). 
с 


Bam yia аба rra rma mê ®тйвтәйщ Дар бате 
raf derem a zr paris шарабы фу figna Gur ii 
dp р F 

Фи шта шпа nhai Aioria 085. GWO smau- 
wig QuRu gor ê Дет Qip өтей bumuga «дгшпой45 Qr- 

wu штет @ sorb por Pih Misr (pp Әб hori BS up- 
yho epu DLYA agira ті бді 
60 

ве ав) Фіат Qiugig ries mire «(ріш  С- 
ugm Водата вар әтәй yria Qoru срв. Й- 
HO 9.20, : 


221: (No 14 of 1093)- 


b Om puri ger SB Өшізшен- г) Qur- 
бепті рр pce поб Orage 
ОВ a dgy sis “Fe VERY so A 

4 gráa arf злей slew 

Б атто өсріб yee sive 


со» 


Parr 11 TWO RECORDS DATED IN KOLLAM 335 + 1. 11 


5 өзш erem agia Quuy + даи unai sainn Queer 
вит ада eta стар аи Qma Srii ебати та вт a, 


D 
122.22... Вата gUB 9p бгё@ ай агба Qs- 
aver 
9 .. бай urrin Отд бр абёт ёж are? sr tb 
Ya д#» Reb @ 
3 . arim Ler Asir убт в orgy Ибра S BMC ir Si 
Gee yen 


4 apes a ви девите први. Or pA вий (риё gq. Bao 
шабам sà 

5 еті pipes в048 Вобонттат MLS acids „ба e Qi- 
St Wormer 


No, 6— Two records dated in Kollam 335-F 1. 


The following two records relate to one transaction. Land having 
the growing capacity of six Kalam of paddy was sold by the two brothers 
Udaiyar Damédaran-Kandan alias Vikramagola-Ankudivelar and Udaiyür Damo- 
daran-Kéralan alias Virapandya-Ankudivelar. Vilattar-velan who took over 
the land on kdrdnmai-tenure agreed to measure out, every harvest, six Kalam of 
paddy by the рад АНЕ (measure holding 10 пай) for providing two пад of 
rice daily for the offerings to god Pnravari-vinnagar-Alvar. This land was called 
Manpadi and was situated in Kuyakkdda, which formed part of Kundarkayu. 

(No. 58 of 1100). 
Text.' 

1 одар иб) [I] датвев Gard пин weston 4 @аЁттыт- 
За виси rip sus Воден ом eir Отба aru- 
wrong [I] uro ..... 

2 aldama s ripe rágnd [Bg üGurenad Agom Питай wrpumes 
Big Dash ARR gon Or grids бодадға 192 4 ar Gor В. 
pat ain GSE UOT Do. ++ 

3 pkar O cine gidi «бет grt Govern @уейг(дуф. tor eor pori 
"atn Qat ay Gnu @ UD дё vss Век Guo go yous 
Garsen Gap UB@Paranr o pare Gets 4 

4 a COI 81H аббата acd ge Отд sib бөлігі Qerara gra 
diri uà GPA acr 490ш0елір ira Gararr Ger ar, Qaar 
ari ad дава 1 1 Жочи. ё Sma SBA BBR пейт ar- 
vio D 4 


+ "Translation. 
Hail! Prosperity ! 
In the year opposite the year 335 after the appearance of Kollam, on the 
6th day (expired) of the mouth of Idavam.—a Sunday with Tiruvátirai-nakshatra," 
the following transaction was made: 


T The details correspond to a 18 1181, April 30, ‘Sunday "83. 
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Damódaran-Kandan alias Vikkiramagola , .. , of Pirakil, having, with 
libation of water, agreed to measure out six баат of paddy by the measüve hold- 
ing ten naff, as produce on the land {having the sowing capacity) of six kalam o£ 
seed, which Vilattür-velan Ankudi-M alalvan of Kurtkkodu had purchased in Man- 
nadi, promised further to the temple officials to Вауе this engraved on stone and 
copper, 

Бы This is the writing of Vikramay-Anday of Pirakil. 


(No. 12 of 1093). 
Text, 

Qsrows Oren 9 ттт) tr ing er Gor @ rr ur н " 
Ge Gpsrde mpiQar2O u[sn*]erpdg тойы yag gris 
em uri аттат anisi BE wee Dj Can 
Oi amuri gr urge бате eer йыгаш pings 
3 Dura pie arremonta ро А) 56 audio Sidi Bé ar 
maa Beeren Gd qv geri BSAA y y setti oor 
абата оа par ûd Bish Boyer] ABA айт дит 
4 BgQurersi дебата am 
46 Qurab ar kar шапан 
2ard бат ри Bg 


noe 


5 беа: 
Omar Garamipanz жамБавті Qing Boa, «бет ёт Qa 
ra agin Dak scr Qaran éQsi, ... стар A Qerar sr 


6 epis. Qamri ® Oui eap 1 1 


The subjoined two records are complementary to each other. One is dated 
on the 6th day of the month of Obihgam in the Kollam year 340, and the other, 
though its date portion is built in, can be presumed to have been engraved four 


the temple, and that this land wa 
permanently stationed at Kot lias MummndigoJanallar, namely, Avikulakésari- 
terinda-villigal, Irumudi&o]a-terinda-villiga] and Baty&érayakulakála-terinda-villi- 
gal. As has been stated ilready, it was Kulottwiga Г (a. р. 1070-1119), the 
great Chola king, who conceived the idea of stationing garrisons în the conquered 
countries, 80 ав to guarentee the Permanence of the Chola conquests. This record 
which must have been incised on ly half a century later, testifies to the continued 
existence of the Chdla garrison at this frontier station, 

It may be noted that the severa] battalions of the army were in those days 
named after one or the other of the titles of the reigning Chola sovereign or any 
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of his predecessors,—such as Arikulakesari (а lion to his enemies), Irumudisola 
(the Chéla king wearing the two crowns of the Chola and the Pandya) and the 
Satyasrayakulakala (Yama to the Satyaéraya or Chalukya dynasty). ‘Terinda’ 
js an epithet signifying ‘well-known’ or ‘chosen’. 
(No. 64 of 1100). 
Text." 


1085 Двор MET saaran SOLD adou штаб (998 G 
ferc. urê pé Ops ..........+ 
3 зир а» pur gd врат Dac «таб Qerar facii. er 
орд Orb uiaro . 222% бате) (PAN «иа ве 
Qares ® gêna yrBysroin (ді guar pi avIeronwnsg @- 
wa Bam giauri Qaz e Gore qp tet 
4 ume GerpQur per rpm апай Gi piQur per «aps Po- 
Qaia a? 1-- 
(In continuation of this). 
(No. 63 of 1100).* 


1 agaf ыў 191 Оат!.......... иба Өтер oro Gens 
gore гиў p oreste gy [\*] Qarr изу. rrr pei ду foo 
BiG Moir yigadi Gah dih | өйдә] 
9 веша (put vama превес Cugini gaps бар 
С Gales Doda өтш,.......... #8 Вот? иде гой 
Qiu dadaa атша aput uwaa (pirhi три" 
ви що а бара Vang ecu] yr] н 
6 afisat amanê a fl Qer ams rr par hy bose But s- 
[87] eg arr Gears ВО: 2.2. ledge. 
orth pág Ppi? ©етшт@ Боде ви upp 
9 «па? бар игфатвит ви cge O Guo dieran 5 атубу атое 


No. 8—Record of Vira Ramavarman: Kollam 372. 


The subjoined record belongs to-the reign of the Venadu king Vira Rama- 
yarmag-Tiruvadi and is dated in Kollam 372. Тһе agents of the king utilised 


2 Тһе inscriptio: 
3 Expressed by a symbol. 
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four афв of land, 3 mā in extent, from the lands originally belonging to the 
pallichchandam in Kottàyu as kidaivritti for maintaining two teachers who were 
employed by: the village sabha for teaching the Rigveda and the Yajurveda to stu- 
dents in the temple. E j 


Pallichchandam is the land set apart for the upkeep of райв, which in early 
Tamil inscriptions generally signify Buddhist or Jaina institutions and temples. 
Chola inscriptions abound in references to such provisions made by the tolerant 
Chola kings. The рай? referred to in this record must be the Nagaraja temple of 
Kottar alias Mummudisó]anallür, which was originally a Jaina temple of Рагвуд- 
natha, before it was gradually converted into a shrine of Anantalyar and Krishna, 
owing to the powerful impact of Hinduism on declining Jainism in South 
Travancore, д 


Text." қ 

3 1 әле uj [f] Garde Ga reir rer Da. wran® yadan y дж 
Qaem eror. ав groaned алеко aı ау [i] OUS в /р- 
ishim ира Orro. с - 

2 atio Agapi smuis А Asru atin ig ur of kek s- 

509% raise s 013 правов mU ча веот в Вет Bib yorur- 
CES POMS MOOSE aug. . 

Ф 3 з @ min Ов бу gown уб ay *@ sur вет Gabe a- 
maumpêS Goig ag. eO sui gs @ “у yrouhd- 
aren arr parî Qars- 

4 PAG ж FP VBA yd pA Sis cos urbs m$ Es ә. 
arrumo аір Im 97 бита sore qose спа8- 
Gara Binge. ۶ 

Cris smo Опо аи) ur êris date (81... . . 

6 лшёгштё@ Amd вита eje Еди... Peri oos. 

? ium уйщ UCT Ps Oar Binar ага, 22.2... 

В. ma Drd тараша Өтіп dió rus сторя ...... 


2 Мо, 9—Tamil record of Kollam 663. 


This inscription relates to the gift, of 401 Kaliyugaraman-panam by а 
certain brabman named Narayana-Bhatia, и native of Va^gipuram residing in 
Puravari-chaturvedimangalam, a brahmadéya in Nanji-n&du. With the interest 
маце Рош this amount, it was stipulated that offerings of two пай of vice 
should be provided to the god, and that the cooked food should be utilised for 
feeding a brahman. The Kaliyugaráman-panam was а small gold coin named after 
Mayavarmay Vira-Pandya (А.р. 1450) who һай е surname of ‘Kaliyugaraima’,. 


1 This record registered us No. 60 of the Trav. Epig. Collo: for 1100 a. д. is engraved on two se- 
parate stones. . 3 1 


2 Some other stones of tho inscription are missing. 
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Text. 
1 mman» адай uf [I] Carin s [m] Be GY вод ul 
9 коде DG aches m ud 
3 واپم ەم 58م‎ «JS UT Dapo Grip 87:08. 
4 праз вот Qrip RRA OAS j8. 
5 namoram (1% neas O Wj Arun PMP 
6 êke Pind гез iz ner afd ir- 
Т өтеуі erui morer Qara Dera ав a- 
КЕКІЛДІ А 9079 gg AT. 
9 ووم‎ Sars 8 аур WB ISS 8 igor 
10 а GIB, 7200 pO st? дуй 9) ar 
ll ger snag Apap Qos Pure agas À- 
12 afin POW п9йетот miaf or a таа Овт- 
13 wb дев бей Qunr ap Ips Bima 
14 ву? Aus тг да (605 30 ag 0- 
15 ra iue sramom por de» os Оза- 
16 вий QAND d zı Me зет uf moig- 
17 оғушта арсстой sù Aura- 
18 дирща apê в gius. woudl д д shod- 
19 sò Gai qd 5 дё 9 в vem д 
90 впигшивт 991-19 тарда |171 
Translation. 

Be it well. Hail prosperity! 

The following deed of gift, preceded by Libation of water, was made on the 
28th day of the month of the Kollam year 665, corresponding to a Thursday with 
akadasi-tithi of the first fortnight, Mrigastrsha(-nakshtra) and Dhrita-yoga:— 

In the temple of god (Nayinar) Puravari-vinnagar-Emberumái of Pura- 
vari-chaturvédimangalam, a brahmadëya of Natji-nadu, Vahgipurattu Narayann- 
Bhattan residing in this village (agara); desirous of increase in longevity, health, 
and wealth, and for offspring, remitted into the temple treasury of this god 401 
Kaliyugnràman-panam, for providing daily offerings, till so long as the moon and 
stars endure, of two лай of rice to the god, and for feeding a brahman with it 
thereafter. 

With the interest (riddhi) aceruing from this four hundred and one panam, 
the ауаз (brahmans) and the Srivaishnavas of this agaram (village) shall conduct 
this (feeding) without fail. Stipulating thus, Narayaya-Bhattny of Vafigipuram, 
had this engraved on stone: this is his writing. 


No. 10—Two Yatteluttu inscriptions at Nattalam. 


The subjoined Vatteluttu record is engraved on a stone set up: near the 
(ambalam) wayside rest-house in the village of Nattalam. It is dated in Kollam 
840, and it records the gift by "Tiravikkiraman-Ravi of Nattàlam -of a field called 
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Kallara, 4 mû in extent, and some small bits of land for the maintenance of this 
wayside choultry. The separate items of charity which were intended to be pro- 
vided by this amba have not been specifically enumerated in this inscription; 
but they may have been fhe usual supply of water, pickles, salt, torches etc. to the 
way farers. Sy ] 
The Vatteluttu -seript in which the record is engraved is characteristic of 
the period i. e, tbénxiddle of the seventeenth century A. D, and its peculiarities 
can be studied from the plate facing this. page. 

Я Text,’ 
Qsrdo rew gr israr ® [y] torgi ш o 
nirai Qr m 2090892 0 айғай 
Gangs bum шу SLC Osis va- 
ursi т [\* | Og? UMA yine mim 
вридр mipis Quid @) r eri ptor- 
riors 9 GQarG а Өй оди ДВ ст Әр а- 
дер OG трі Op. Grê Ва © siria- 
ASG оо apuro iuri gyan @- 
#6 rh sib Beers [ж.вй]шїөт Aws с 
10 02.5 yor 080 d Gero да rper [z]- 
11 uu. Оһбебатар gordon lh 
12 ар 6 gr ti yru S geo Ода- 
18 G wh gs Dama Ong 60 gd yar- 
14 uarw егет фоттагарі $) pá- 
15 в urbis aiu вж штат дъгова: 
16 & ga «әт Qebe Gur Ga- 
17 maàsenré» &rzibusc»ar Qais 
18 Gur Gar 9 sQsrcrarsracj sor: 

A ЕСІ 


хо бо - с جر ات‎ со o А 


. - Translation, 

On the 15th day of the month of Adi in the Kollam year 840, the follow- 
ing мав provided in regard to the ambalam built by Tiravikkiraman-Ivavi of Nat- 
talam-desam. i 

The lands which were given as a charitable endowment to the man who 
stays in the ambalam and conducts the charity are 4 mà of land called Kallara 
under the Sudakulam, and а separate £u/i of land adjacent to the southern bund 
of the same tank. The twosites called Neduvilai and Avanivilai were also given 
to provide the amount of 18 panam in all— 6 panam for the expenses of planting 
per year, and 12 ратат for the labourers’ wages, Теп cocoanut trees in the Va- 
Jaittottam-puraiyicam were also given. 

When these lands and sites are being enjoyed, after the due taxes have been 
remitted; if anyone create ап obstacle:to this charity, he shall incur the sin of 
having killed a tawny cow on the banks of the Ganges. 

Hari ! Be it well!’ 


1 Rogisterod as Хо. 3806 tho Trav. Epig. Соп. for 1096 x, m, 
2 This ів expressed by в symbol. mw, 
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The second inscription. 


The damaged Vatteluttu inscription published below is engraved ‘cn a 
rock in front of the Siva temple at Nattalam’. The Vatleluttu writing appears 
to belong to the 16th or 1#th century A. D., but the inscription is much damaged. 
It records the gift of some land in Kódanallar by. . . . Kannan to the temple of 
god Alvar Е... . tapuram in Nat{&lam, for conducting the bali ceremony and 
for expounding the Mahabharata in the temple. From the provision made for 
the reading of this epic and from the mention of the god as Alvar, it is evident 
that the temple must be oue of Vishnu. 


The inscription is, owing to its damaged nature, not continuously trans- 


Text. 
өлай uf cerea... 
(чер фан ign 4... aa 
те. . amarê ши та  Вяи | йез]. 
& Gawi Gar gn gri аба LC gori. 
Бө Bp Gr say sg aH рё д- . 
[af] sinod дир шг ОРДЕР 


latable. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
Т @eimud, gb Ф| В бө 
S . тай wrap... 
9 grumpy eS smpuylh Ard u- — c 
10 вили peu a #0 ато emp 
11 фасйсттр ро. 6 ба: 
18752422. águBáGani с іб и... 
13 Фоно rawyn Gid- 
14 шашы... @@8@@©атет[е]®ә af 
15 .... AG sBurs Jg. Gers ener sir- 


No. 11— Mayilodu insoription of Kollam 942. 


he following inscription is engraved on the four sides of a slab of stone 
set up es the Stet pesa at Mayilódu in South Travancore. Itis dated ou 
the 9th day of the month of Aypaéi,i the Kollam year 942, a Wednesday, with 
pañchamī of the second fortnight and Mrigasirsha-nakshatra. Its English equi- 
valent is A. D. 1766, October 22, Wednesday; 80. 1t relates to the gift of land 
having the sowing capacity of 8 kurumi of paddy seed, made by Narayanan- 
Tuppar of Palakédu in Tiravidankodu, for maintaining a wayside choultry erected 
by him on the Vi elavilai-puraiyidam in Mayilakódu-déam for the supply of butter- 
milk, sweet drink, and chunam to wayfarers, Provisiun was also made from the 
annual income of the land for the maintenance of the penddram. (care-taker), who 
was to be in charge of the ambalam and attend to the conduct of the charity. 
This inscription is one of the many instances of charitable endowments 
made by private individuals for the supply of travellers’ needs, such as, drinking: 


1 Registered аз No. 32 of tho Trav. Epig. Colln. for 1098 м. в. 
F 
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water, chunam, torches during nights, salt and pickles. Similar records have 
already been published ante, and the present inscription has not therefore been 
translated. 
Text.’ 4 
First side. 
DÀ барар» вт! p [\*] 
8m fà dur- 
р аъ Qar- 
VOD Fo ar Pu. 
съ PUA а? а. 
Oris чабу 
рар walr- 
ib gorus g- 
o Leu @8- 
10 s[r]errá w8- 
11 ФОвғс0 ш. 
19 229080 стар- 
18 Фи Gporenwr- 
14 soli] бабигв- 
15 Озат @ пай 0 
16 втатшвятет ии? идо дағ- 
17 GGgssàm аи дайаат 
18 Qaerrdari yaru- 
19 à&fé esser ybu- 
20 êg &LO46051055 ams 
21 gda [1*] Әт are ar G 
92 отты ёва sae Pir- 
23 @ 9.22 «то Amia sy & 2 a 


озы оО ا‎ 


Second side. 

24 а LP 845 ori- 36 852 yu 
95 ва wEpp- 37 fág upa 
96 ву yap- 38 прваяива 
27 ритрвво 39 ubus mu ен [uz |- 
98 шт papás 40 (биі n (Red 
39 sapag oun һ0- 4l беба до Deine 
30 dies QUAS 49 афа eyi 
31 Бадр Bord 48 ga py в. egy- 
32 % u ші Gap. 44 общо Cp yonr 
33 Gorey. а. 45 wi uides Qan- 


34 c. UF ag orio 46 1B Gsiren- 
85 а Garong- " 


1 Registered ав No. 71 of the Trav. Epig Сей. for 1096 м. к. 
2 Written as a contraction. 
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Third side, 


47 ù uropugig adma jo- 
48 ar 08(5Ф yaar 0560 Ger 
49 eure psg фет. в 8(6- 
50 0 GaOere»pági Phas @-` 
51 ива yosi филе C 
59 фа tui па 3,0е%0- 
58 овитбо лимб 5p 
54 wura crapfBevarber? aca шетен) 
55 іші ер Bi roi 
56 вв во! въ jen а ёсу тов 
57 avin 9- Om oe ug? 086» 
58 уред Фабр umis û mG 
59 (пу 6 Ва emo M Шо от? pw ag- ' 
60 (50% Ana Оз д, өт à Naor 
61 доу = вар urerás[u*] #2©штї& A- 
63 wap en. mu Ва. петвофце A- 
63 в 9. Fy rer ші N б Os- 
64 байың. сп. UP BH ©. e sia өр 
65 в д 2 г? Ama са. ama е уа фон - 
66 ваш era өзіде ва. Dor гл) Ba. 
67 Op. Gcrardurenpug yor 2 ари 
68 до &ss. cru 9.9 uris > + 
69 sore ит OF 67) а êg hunê Ren Dlr]. 

Fourth side. Ч 

70 ФОввіпдәт ams 
71 ue ua таа ви e- . 
72 бійштет era = 
18 Әр ymai е. ау 
ТА GV a-d($ sou ж 
75 ys GD) sig uma mat- 
76 = o— On. 6 YoAsr pih 
77 @ omy ғ Өг- 
78 ± Awad acount 
79 Qos me @йщ® 
80 Ogs ашо") si- 
81 Bis Orbis 
82 огт-ггф втарўш- 
88 fer ersirenrib gi- 
84 про т. 5 8 UR Bke 
85 Qaréar rr sao (gu. 

1 aigoa. 


2 popsa poos 8660 
3 ueresed 
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86 воюва 

87 Dis дрогата srap- 

88 Pewee urar- 

89 0 вилешеневи piut guum. Я 
90 eise Gerda @8- 

91 sù Spori ea ар[@*]е 

92 шбб0ап0 Овяд masse 

93 writer orAgase стар as [i+] 


No. 12—4 few damaged inscriptions at Munchirai. 


Munchirai is a village in the Kulitturai taluk in South Travancore. It has 
got а large Siva temple on the top of a rocky elevation of no great altitude, which 
is reached by a flight of steps. Тһе temple is not of any architectural interest, al- 
though it is of sufficient antiquity, as testified to by the presence of inscriptions 
of the 11th century a. р. engraved on a rock in the outer prakdra. The 
earliest lithic record in the temple is that of the Chola king Rájendra&ó]adeva I, 
but this is unfortunately very much damaged. All the other Vatteluttu inscrip- 
tions incised оп the rock in the western prakdra are. similarly defaced, owing 
to their exposure to sun and rain. Another inscription dated in Kollam 610 in 
the reign of the Travancore king Vira Kerala-Marttandavarman of Kilapperür 
is the next in importance, but even this is obliterated in many places; because 
having been’ set in the paving of the inner courtyard, it has been constantly trodden 
over by the visitors frequenting the temple. ^ None of the temple’s inscriptions 
appears to contain any matter of special historical importance. A few of the pillars 
contain the usual donors’ names in the Tamil ог Vatteluttu alphabet; they are 
most of them modern, being dated in Kollam 1005 and 1007. One of them (No. 
60 of 1086) dated in Kollam 813 relates to the construction of the western shrine 
(padinnáré ambalam) by a certain Devan-Devan of Palakkódu. 

The fragmentary inscriptions of this temple have not been translated. 


On the rock in the western prakara. 
(No. 61 of 1096). 
елед uf (i*] «029,899 dur yp. 
ё Фетр uran® AER сура. 
. 6997 Oud Amo ушы Qua ц 
0086 Osna ARERE cr- 
est Car Dias .. . 
.BoeB..... DOr ел8 .., 
2... А ASEA YA... 
..ейт@....... 
„бо в... 
‚ u&g Оев аи... 
- à Aut nenê а... 


С ی ت جد مو‎ сююв 


H 


Part L] - .. MUNCHIRAI INSCRIPTIONS. zi 


18 полева OD Сев  ]e&arer ... 
18-17 very much damaged. : 
(No. 62 of 1096). 
дей wf ива ба Duri] Вер шен(04 [e] [u]- 
yr] ip Qype л Әти vue rg [7* дер Dy 
ea deráGafid)sta Oe... . тайно ot AR Sg 
ta»... (етеш? айе uke [ar- 
#1 вр иной Garid dierág Qe wêm u.. 


روا قن ج oo‏ 


(No. 63 of 1096). 
ef эдей [v] Dor а Buri Boi 
р ura [genus] .,,.. gph- 
Ampi [engins] .,, 
Ова? [A пу]зё эт бет , . . . 


ù Du uer ampere GüGUrer ufi amp 
Soi GurA\OacarD @пуъётейет- 
igro дио. [ш]. epim 

Фо PSG Qeiur a ram err дер syi- 

y adiu д} (регзор camur а. 


(Мо, 63a of 1096). 


TE очо кн 


-- 


22. шағар xis 
“(вм сви [r] os пре Reo р- 
& marê mado enar түр 
ato نای‎ aper p [8f p-] 
[зат] Ответ... 


«с 0-а Ф сл со вр 


(No. 64 of 1096). 


1 

а. 

3 ... موم‎ иғіәші ае вие 

4 aromi apisia өтімі Qaro aij- 

5 b reu Qesr er Qardin gi 

6 gim srami sno gnis 

7 паб то Guu jue - 

8 erac офи4%» [S97] SMe Әш- 

9 жағгтібая0 |Озев)атаа [er] du- 
0 бат вал AmA Droi Da- 

1 uirgo u yms [Rp Qai] Овес 
P: е 
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12 889 [oe] нда аел [uj]- 
18 


C را‎ 
ко 52 of 1096). 
On a stone in the flooring of the inner prakara. 


22 dob 60 Loren aiás- 
‚ ginuéssg [Aru] . 
р | ойша pêmer tb a] 
‚ TIL gM oir mri Bp- 
. 1. B disGaror ши фал өй! шїи- 
6 .. собуй юра Вари шіОдай- 
7 66 бий ва 0 nig bur- 
8 Gury aK вие ви- 


Гр ТЕРРРЕ ymad ш , 
10 ... Dosp (0444 o 

11 i. on ‚ Ай adi ИСА 

18 ..4.. Repo Gar. Agra. A 

d]: dare ae ФЕ # Rog. 

14% ... Dy баби АРН Дан 

18 ... отоци зое Por ау Qté ду 

16 .. [Gur]8 4. [бела] богй. 
17 .. age [Gur]? Bua. Dum a 


18 efe Qs елй. 
18 .. Hel emai né gı ағд: 

30 але вар Ай GDS y - 

21 ӯшё дага ыы 28 Dose 


22 ur ++ GA we- 
98 ee [aroy] цев... жрд... 
24... £5186 ив ROP isoh уй 
25 ......ша@© фш..ёв...., 
ИВО Legende VE Y wy ng 

97 Gh origin... e iles 
98 т {ыб йш... ж. 

99 .. ёо. (бр. VIS RET A 

80 .. bun... å m= 

dl дын qi EEN у a 


(No. 58 of 1096). 
4 uf ПРО [Rr rua a sa ê жаі [oh] ghee yiwa 
(No. 64 of 1096). 


ane @ тй” во. Baw’ fuin romig abudi цд 
Qarê@ dı Goi or ви 


1 А portion o£ the slah is broken- 

2 The end is much defaced in muny place. 

8 Nos 53 and 60 are in Ув ориси; all the rest are in Tamil. .. 
4 Expressed by symbols, 
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(No. 55 of 1096). 
insi Geibussroi ч р борд Ori gérarnppf sren- 
* (No. 56 of 1096). 
0 E gael P ве. Дарий seman сум бин Auu 
(No 57 of 1096). 
әкет ӘЙ arp Ва Ш" adya ginê arê Griuarrwir gig О pdi 
Yours жест eat ove 
(No. 58 of 1096). ) 
за. GD wi AR Daa sor д сутра! шг дает yy Gee зфд- 
ST вр " 
(No. 59 of 1096). 


urb&feGearqrim пошёефаботта дар Pph Rosas er Geran 
ws 


(No. 60 of 1096). 


Aran ioci geharah oc uroda O! GaGaer Oaar ug- 
Grp фев} овардаа. 


No. 13—Munchirai matham inscription of Kollam 1030. 


This modern Malayalam inscription of Kollam 1030, is found on а dressed 
slab of stone in the north-eastern corner of the nalukeftu (quadrangle) of the house 
belonging to Mr. Paramé&varan-Müttatu in Mitr&nandapuram within the fort at 
Trivandrum. It mentions that as one lakh and odd ралат had been misappropri- 
ated for the income of Muychixai-matham (at Trivandrum) by six brahmans and 
two karaikkar, and as four more persons also had sided with these defaulters and 
had made false petitions, it was decided that all these men and their descendants 
shall have nothing more to do.with the matham thereafter. The inscription was 
engraved and set up on Idavam 5, Kollam 1030, so that all men may know that 
these men were thenceforth ostracised from the management of the matham. 


Text.’ 
1 gamo 200399 cólesjJoJoocXbiemmos mane 
2 mulam aanumo aaan agyerle eso ea- 
8 ob moog agyam] emog4o alla отоо qnos |- 
4 03 ogym amed «узсо софащозожцо eoa- 
5 фауусощо ооФацовохцо mamao sa әсәс о 


1 This is engraved as ura êr tpn: та 
1 Registered as No. 43 of the Trav. Epig. Colin, for 1090 м. к. 
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maomao og ngym аобаоост Qo moéigesmojo Haar 
coro) Фо MAWS OMEN MWANA ма - 
етос а совиокисощо «тоолбафо MUMA HIRI- 
0005010) 4.220000 0016360 DEU WV MHA MDI- 


ao 


eo 


«о 0- 

10 smofl5esomo «ве! aowa aan а Пруой0соо amaw- 

11 өсӛо диф Aano UGHOAQo 2000 MAH wuda- 

19 s adyommcmose WNA то, Фо uod aM 9080000 - 

13 umm cóloioo2ygtoo aioayjod ggal Sed ma- 

14 ajo momoange AMEY OT eo MO) 00000610090 5 aimo 

18 moma amara» 020) өшу» в0о.0080:36 anos) 

16 mwao aug арол) айстовв. avoka 

17 то9о mo тосо ва TOGA 20010 moua- 

18 туар gaam puao 2оаузо) ut alas | ag- 

19 аләшоалфүттл\Ф mad ayoraQo aoo | mhada 

20 alaa wanalo aenooia aoc lejo aaoo- 

21 Onna agyad, водо mwa mae 107) 

22 wmo | #080 0614260 moma quinoa flo «лу\еораћ азба во 
- CMM.) aos gosoigomoo @ ce- 


No. 14—Killiyur record of Vira Udaiyamarttandavarman: 
Kollam 354. 


. The subjoined record is found engraved in Tamil characters on the four 
sides of a dressed pillar, which is set up outside a ruined Siva temple at Killiyar, a 
village four miles distant from Mufichiyai. Tt is dated in Kollam 354 in the reigu 
of Vira Udaiya-marttindavarmen, king of Venadu. When he was staying 
in the eastern lower-garden at Tiruvattayv, he was pleased to make и gift of land 
called Semmudai-Mamballam in Killiyar for the expenses of worship in the shrine 
of Pir&ylévaram-udaiya-Mahádéva at that village; and Sekharay-Kumaray of Va- 
yakkalür, who took over the cultivation of these lands, was directed to measure 
out the stipulated quantity of paddy for the temple’s requirements, 

From the Tiravattju inscription, we know that Vira Udaiyamárttànda- 
уагтар was only a heir-apparent in Kollam 348, and that he was the regnant king 
in Kollam 859, the alternative date of the "T'iruvàyambadi bi-lingual inscription. 
From this record, it is learnt that he was already the ruling king in Kollam 354. 
His predecessor оп the Vendu throne, Vira Ravivarman, who is known to us from 
only one inscription dated in Kollam 336, must have been reigning up till Kollam 


PartI] KILLE 


9, 


YUR RECORD OF UDAIYAMARTTANDAVARMAN. 


5 


348 at least; and for how many years 
reigned із not known, 


regnant Kollam year for Virg Udaiyamarttanda, 


The inscription has been engraved in a continuous 


faces, instead of on each face separately, as is the usual practice, 


"006-3 RoR озык 


31 
32 
33 


Text.’ 


ged ий |9) Sar&e[às] x @@е ores Фара" 18а тай: 


а я без айтур ap [v аро Banner reo Garer 
тод f afr в. e ular À ariii Deas. 
Вет? pis Apia Bays iarever saw Oa 
riori буаубдауай Qamr gph ат hues ейи вй n- 
теше есеб ви ие са poi seni _ 
ag терди Grua ©вутйзёатввпштаё в [V] Goroh- 
ще Ox дара tor touch өт & Вал Sor л na| i 
Será даб Варидридовво UO lu Собы- 
&& [au ]ererr бет ар устава дет ет 
a Geb ur faf ко acia ag. sti өш Рен sm 
Apê вр ar Qam GarqpáGar con шп. 

таб) aunts ви Св % Qi dad r= ,* 
Odi а. ва Сефлрею в опростен „ий Lyon”: 
B орд.) Bea әу UDG аврџё ar Qh iu 
iu di ends ви Е Ge arci (гуш тейт gy Q- 
oar Og ony Amri тар a(r) 


тет Aspect] Gerd? oprni Саз cir. 

в reo стои Ir r 0r |”) а вашта. 
жаа BRIM oA д] Qu loker ssh дубу Qr- 
BINO Qai geo Озот reir gu © втўд- 

що Баарзауф вншӛа grê Gesrer aurem 

«па àG af am 0 85270864 @ бөз. Ar- 

9 Boia [ @% apir пе? | gira wy- 

A; өтет) whee бада» а ara sir 
UB@Pésrard во бет «тар вий iieri 

ow @пёезт а [H] р авот Anh Mon ioe aaj 
дето т Gra Adler wren ви: В Qrir р 

mibi wuk arfusr шарі Bê sêr arri ы О-. 
aos yari wsurh се Qarc eid _ 
Tigh nls © даф) Byron drna ay yh G- 
$9698 g Saracen gori [Bsroh ui] бла. 
агора ш Parte дау [w*] 


Translation. 


Hail! Prosperity 1 


In the month of Vrischil 
СҮ Registered ав No. 44 of the Trav, 
2 Toc details corr-spord to A, n. 117 


of the Kollam year 35 


в. Colla. for 1100 N. в. 
November В, Thursday. 


н 


when eight. days had 


after Kollam 348 and before 354 he had 
This inscription is important in that it gives am earlier 


iral line on all the four 
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passed.—on a Thursday with Maülam(-nakshatra), when king sri Vira Udaiya- 
marttandavarmay-Liruvadi of Venadu was staying in the flower-garden to the 
east of Tiravattaru, the following order was issued to his agents, both in Venadu 
and this (i. е. Nanji-)nadu. 

The boundaries of the land called Semmadai Mamballan in Killiyar are: 
the eastern boundary is that which does not touch Tiruppiyamalai; the southern 
boundary is that which extends up to Kompul]àxu, the western boundary is to the 
east of the stone-ediet in. Pwypadirikkal, und the northern boundary is to the south 
of the old jack-tree (mudu-palà) near the Kolukkattai-mavinkal. ! 

The lands and sites comprised in the Semmadai-Mamballam lying within 
these boundaries, together with the forest and arable lands in it, were given over 
for cultivation to Sekharan-Kumaray of Vayakkalūr in the name of Venatue- 
Tiravadi and a royal order and a temple document were written therefor, so that 
the mé/pádi (owner's share on these lands), had to be given over to the big men 
(perumakkal) of ASramam for the god Piyiyfévarattu-Mahà 
This order was directed to be engraved on stone and copper. 

Sekharan-Kumaran of Vayakkalür took charge of the order aud the docu- 
ment (relating thereto), and he must provide for the expenses of the temple of 
Mahadeva as follows: 

i T nali+1 uri of paddy for З най of rice required for (feeding) 3 per- 


sons dail; 


e 
i.e, 9 kalam of paddy tor six months at 1 kalam, Т kuruni, 5 nûli of 
paddy per month by the measure holding 10 пай. 
i. e., 18 kalam (of paddy) for one year. 

Sekharay-Kumaray should measure out the required “quantity of paddy in 
the hands of the respective Здий (priest) and vàriyan. (supervisor) every month, 
on behalf of Pirayisvaram-udaiya-Mahadeva at Ki уйг, and obtain receipts 
therefor. 


No. 15—Tiruvidangodu record of Vira Keralavarman: Kollam 871. 


Tne subjoined record engraved in Tamil characters on the four faces cf a 
pillar set цр on the roadside at Tiruvidañgödu is а curious document relating to a 
particular social practice, that was in existence in South Travancore in the 8th 
century of the Kollam era. It is a royal edict prohibiting certain practices called 
the pulappédi and mannüppédi which appear to have been current at the time. 
Pulappédi is also called pulappidi, and they respectively mean "tear from pulaiyas’ 
and ‘capture by pulalyas', Pulaiyas are low-class agricultural labourers, while 
manyars are the washermen doing service for the low castes and are therefore them- 
selves considered to belong to the polluting classes. Pula; реді is also known by 
the name of Рағаррефі in other parte of Travancore with reference to the pa- 
хауаз who excercise it. 

Dr. Gundert has explained  Pulappédi-»vlIa-kálam as the ‘month of Kar- 
kataka during which high-caste women may lose caste if a slave happen to throw 


1 This lace mune appears to have been derived from a variety of нип че called f'ofuliFatfai- nd. 
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а stone at them after sunset.” In these cases, this contamination was considered 
so obnoxious that the polluted women were excommunicated on the spot, and it is 
said that they had to accompany the low caste assailants. This feur of exeommuni- 
cation was so great that, in" the particular period’, women did not yo cut after dusk 
without proper escort. Women who were accompanied by a male child at 
least three years old were exempt from this polluting power of the Pulaiyas. One 
other curious feature of this practice was that a pregnant woman who happened to 
be cuptured by a Pulaiya was kept separate by them till the time of her delivery, 
and she was retained by thein or set at liberty, according as she gave birth to a 
Female or a male child. But now excepting a reminiscence of it in the expression 
ушр édi-kalam, which means ‘an age of lawlessness’, no definite information is 
available as to how this practice originated and how the polluting classes acquired 
this privilege. 

King Vira-Keralayarman took the matter in hand and ordered that from 
the time of the record, Kollam 871, any Pulaiya who was caught molesting women 
according to this pulappedi practice would be killed. It was also ordered that the 
woman во polluted could cleanse themselves of the pollution by bathing in а tank. 
This easy solution of the question and the punishment that was threatened to be 
meted out to the transgressors must have effectively put a stop to the practice in 
a short time: 


Text.” 
First face. 90 g зид ©шт- 
91 әйште ("| Qan- 
1 жағай «Жиль 99 arig Qui- 
9 Barm Gario- 23 qm seir oan pi- 
8 nas «5 94 аа Ap so 
J ед“ AGa 95 ойярф uit 
5 salur бя- КЕТҮ 
6 цё ғошаф 2T ucc mire ф.о дай 
7 grupên . 98 Софи wing 
8 Opusa Ai- 29 Оби Qo 
9 má areal ы- 30 [r]és(ah) abys- 
10 йайфягш Qura- 31 тағ Баңаатағф 
11 th  бвавтп- 
13 5 aee ier Second face. 
13 ju Apar PAS- wih ats 
13 prive LOLE 32 Ld за 
15 Gorda Typis- 38 деи: ^ 
10: (той Вода ей 54: 445 лай- 
17: 6019819 35 Ô am wrs 
18 #5 asm ea 36 re sg 
19 area ж- 37 seh Gee 


те Desikavinayakem Pillai of the Women's College, Trivandrina, haa informed mo that this 
1 Wr DA bores soon after the Kumbha harvest and was in vogue til about the 10th of Magam- 
22. Registered as No, 68 of tho Trav. Еріш Сой for 1096 м. к, 
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38 se» Qa- 73 UBG- 

39 dp sreg- T4 в) дава- 

40 ш вфива 75 «әні ué- 

4l шр s- Т6 в ggb- 

49. ай Още 77 yù aao 

43 worayi 78 i arQu- 

44 Орц a- 79 фи por- 

45 вт a- 80 өт araj- 

46 res Ia 81 má 

47 uf Qe ua 89 iri a 

48  weirgof- ТА 

49 0: ио wh- 84 Ва бозав, 

50 дай бөгет 

öl geur 0- Fourth face. 

52 preva Q- 

53 и Фиг y- 55 Amali ge 

54 Ó pis s- 86 [srie] (ез Фа- 

55 uer ш.р- 87 gBéshaw- 

56 m (бөлі. 88 & Bojspeicrà u- 

57 Qua qu ш- 89 зов: 

58 ewe 90 s[*] AGS grB0- 

59 Qug rè- 91 гг @ Qaar- 

60 ваза Q- 99 nien абе is ee 

61 uere- 93 ade ако 

62 Baron 94 aday sri- 
95 pasli] Digi 

Third face. 96 афза О- 

97 етт gara- 

68 àg earo- 98 i ward pa- 

64 rure 99 wt., баш 

65 û Quer si- 100 é Qel snr j- 

66 b ‚детет 101 wiser Фата 

67 gir 109 sàssbri serr- 

68 ar opä- 103 ашке Qar- 

69 Gars 104 sp Одгтд- 

70 соф Од- 105 Ве Фелә 

Tl грофе 106 пяваф [n*] 

72 в. s- я d 

Translation. 


Iu the Kollam year 871° when Jupiter stood in Ка, on the 25th duy of 


the month of Tai, which was a Saturday with 8, 
града) of the first fortnight, simha-karana ai 
following regulation was passed by the two 
royal command, when king Vira Kéralav: 
senior member of the Siraivay family) was 


atayam-nakshatra, first {thi ( pra- 
nd parigam-ydga—on this day, the 
mahàjanas who had assembled under 
arman Siraivay-Mutta-tambiran (the 
pleased to stay at Kalkulas 


1 ‘This date will correspond to д.п. 1696, January 25, satu 


was Тај 21. 


109; 24°98: lut tl 
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The king having been pleased to order that pilappádi and mannappedi shall 
not be in practice in the territory lying to the west of Tovala, to the east of 
Kannérzi and between the mountain range and the sea, the two popular assemb- 
Tages of mahdjanas met in deliberation and had this order (Караа) engraved on 
stone. . 

If, in transgression of this order, pilappédi апа mannappédi should again 
become prevalent, the very embryo in the womb among the pilaiyar and the 
таппайт shall be extracted and slain. It was also ordered that if (the pollutions 
consequent on) pilappédi and manndppédi should happen to а woman, the pollu- 
tion shall be considered as removed if the woman bathe (in a tank) and come out, 

ln this manner, this was ordered to be in force till so long as grass, the 
earth, the stones and the Kaveri exist, 

It was also ordered that this order be engraved (on a stone) and (the stone) 
set ир, 

This was (accordingly) written on a stone, and it was set up at the 
northern entrance of the Kendappadaividu in Tiruvidángodu. 

If anyone should cause any damage to this stone, he shall incur the sin of 
having killed a tawny cow on the hanks of the Ganges. 


Kadigaippattinam records. 


The following few inscriptions come from Tirunayinarkuyichchi in South 
Travancore, The village is called Kadigaippattinam in the inscriptions, and the 
god of the Siva temple there is named Karaikkanthisvara, i. e, ‘the Lord of the 
stained throat, whose Sanskrit equivalent is ‘Nilakantha’. Kadigaippattipam 
must have been an ancient sea-port of some importance as early as the time of the 
Chéla king Rajaraja himself; because a record dated in the 26th ye of his reign 
is actually found engraved оп a natural boulder on the bank ofa tank near the 
village. A few records begin with the words Kagaikkanfhisuaraltu kalam arra 
gündu and this expression refers, in all probability, to а naval engagement of some 
magnitude which was considered an episode of sufficient importance as to warrant 
the starting of a new local era dating from that event. Talaikkujam is another 
place close by, and an inscription begins with the words Talaikkulattu kalam arra 
yündw. But though there is nothing to connect this event with any of Raja- 
raja’s exploits, it vouchés for the antiquity of Kadigaippattinam, as a place of some 
importance from early days. 

"wo inscriptions belonging to the temple of Karaikkanthisvara have already 
been published. They are dated in Kollam 395 and 403 respectively, and relate 
to the gifts of money made by Adichchan-Kédai of Ayirappulai, for conducting the 
Sribali and ashjami festivals in the temple. 

The earliest of the inscriptions published below is dated in Kollam 14139 H 
and it registers the gift of 3 salāgai and 8 achchu of money by Sivanukkiniyar 
of Perumbarrappuliyür for conducting the Chittirai festival in the temple of 


1 It is peculiar that the Kaveri river should hava boon citod in a Travancore record- 
Т 
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god Karaikkanthiévaram-udaiya-Nayinar at Kadigaippattinam, а village in Kuyu- 
пац, a sub-division of Rajaraja-Texnadu. From the interest accruing from this 
sum, in paddy, the festival had to be conducted and a tirundtakam (dramatic per- 
formance) had’ also to be staged on that occasion. Another inscription dated in 
Saka 1629 (expired) corresponding to Kollam 882, mentions that a certain 
Sivajukkiniyar o£ Perambarrappuliyar built the sópdna-mandapa, had the purific- 
atory ceremonies performed and made a gift of a site (puraiyidam) for certain ex- 
penses connected with the worship of the god in the temple. But these two indi- 
viduals of the same name were, however, different, because the Tamil script of the 
former record is clearly attributable to the 13th century A. D., although the first 
digit 3, which is somewhat obliterated, gives scope for some. speculation as to the 
correct reading. The donor of the charity recorded in Kollam $82 may have be- 
longed to the same family as the Sivanukkipiyán of Kollam 439, who may, in all 
probability, have migrated from Chidambaram in the early days of the Chala ос- 
cupation of South Travancore. 


LOGICAL SERIES. [Vor. VIT. 


No. 16—Record dated in Kollam 439. 
Text. 

І god uF uomen» Barden [9] 2a. were Qui езт gy 
2-02 Qe pi ume 

2 parci coss فی هم‎ 2 #0 Gui Gisrerra тата) 
OKLO Gwr- 

3 408 sgmaucgerg » emmi FO BEE are CI aperia) rue). 
ғғ Qumiup- А 

+ piyðyi Oa mi Вейи? аб» лар mrê Фәгәт #- 
Hury rapa CELI 

5 Omp впот MH2 Rana Qu Gis Gn aa shd s eps ду FNT- 
sy HEF пра gy а- 

6 бя n[s*lgà Cured yap вер ви arû бір тесі РУТ) 

. Origa уат ger Deir sy Оља nr kam әт 

T rai цві Gare D @ упт. асран. и-ди GU DUC. 
gb бг В Sore [às] rapis- f 

8 gadis отті aup wre. ЕЛЕУҰЛЫ) Оаават арт 9)- 
ова ryt Двата n (985-3 а. 

9 Фар өлер ag mani perig cm... DGS эш уто orgy Aia- 
0 (рбрӛ a.u. DOIG acidi Gary 

10 ӛғәшіт @ ae ni тво “бааша aw erus Фва- 
: @® кв FG x ачр [ж] 
Translation. 

Hail! Prosperity ! 

On the 24th day of the month of Medam in the Kollam year [4]39*, which 
was a Thursday with Malam and chaturthi, Sivanukkiniyar of Perambagrappuliyar 
(Chidambaram, endowed the following charity, on behalf of god Kayaikkantht- 
6varam-udaiya-Nayinar at Kadigaippattinom in Kupu-nádu (which was а sub-divi- 
sion) of Rajaraja-Tennadu, namely 

1 Registered as No. 69 of tho Trav. Epig, Colin, for 1099 м 5. 7 
2 The details correspond to 4- p. 1264, April 17, Thuteday! 4-37; 10-61, 


| 
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3 éalágai and 3 achchu (of money) for the expenses of taking the god in 
procession for the bath on the Chittirai festival day and for the Bhakta-utsavam on 
‘the subsequent day. For these 3 achchu, at the rate of one tani and one 2774 
(of paddy) рег uru, the total interest рег annum will be four kalam, 1 tigi and 1 
рада ви: 


. 
With this (quantity of paddy), all the expenses inclusive of the play-acting 
(tirundtakam) shall be met; the god shall be taken in procession on the festival 
day; and the play shall be enacted. ^ 

According to this arrangement of the temple officials and [anjitgavirar, 
the residents of Kadigaippattinam, the residents of the villages belonging to the 
god (?) and IanjitigavIrar, having assembled together, had it engraved on stone, 
‘This will therefore be the lithic document (relating to this). 

‘This is the charity instituted by Sivanukkiniyar and Uyyavandadevar. 


No. 17—Record dated in Kollam 440, 


This Tamil rocord engraved on a boulder refers to the grant of some lands 
апа certain privileges to Devaradiyan-Perran, a stone-mason of KagaikkanthI6va-* 
vum for carrying out the annual repairs, to the bund ofthe Periyakulam tank. 
‘This man was given the title of Adichchavarma-pannai-seyvay, as an agent of the 
king. Тһе date of this epigraph corresponds to a. р. 1264, October 27. 

Text," 

1 Овлфаф ome arireiren. 8 moro [0*J2 

9 AD Ge[sr]p Aiai е дог. b Gaeirepi (шие: 

3 LO азаи qer ûn Gufluge sg аар 

4 nù о[ан] sr مارو‎ DP sigte аөрда- 

5 Aoc riore Gao] ғаиа Qu parer сай. 

8 o.. т... ф}@зезйш[с!]шеўу нат Фачйвиеви. crei a 

Т Quma Gare visui Ge rias gg 

8 4 smur ацшы geras ом Оттор [my] @- 

9 асар api Sêr Gana Qu p[w] ашо aer (а. 
10 2 GerzGand 9.910 бійе В зи» on mi lagers [2«]- 
11 й per що Оа. 40а G [gerd pto Dwang- 

19 Фата gain Barons ©ыйшуәт sp cir ви бит... 5 h 
13 [yw] si yly]ir @@& (rugs sig ayuu в ВО saroyi 
14 оз sàgi Orr ums 60 sar GA r pêg or iair A 
15 ай gum Mauri sada веат ош эш ттую гы. Cana. | 
16 жай бегі-теі") 9:09 гапт О дарет Qor Rigs rù- 
17 usna Өжшвіт mwih 


No. 18—Record dated in Kollam 608. 
Text.^ 
1 aged ий [+] Qara any штаи Re Bers wel а 16 ows а 


UB Qrp snar 


rod No. 78, of the Trav. Epig. Colin. for 1093 м. я. 
UT i prema ss No. 71 af the Trav. Epig. Colin. for 1098 м. x. 
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2 soi врат. #агареи.ш eys[4*]rà G[ar*]8À yia aw- 
sorg өтей пей. G[o ome yop г 
8 анаи (п) sar] aros QrrpGaretiuónarujt 
Translation. 


Hail! Prosperity ! 

On the 26th day of the mouth of Chittirai in the Kollam” year 608, which 
was а day of Rohini (-nakshatra), Sadaiyan-Suvakaran alias Solakérala-Pallavarai- 
yar of [Ve)dai-arai renovated the temple of god Kayaikkanthi&varam-udaiya-Nà- 
yinar and had the purification ceremony performed and (the god) re-installed. 


No. 19—Record dated in Kollam 728. 
Text." 
omwat] Garda вто Од (620 wri Дар 2 а а ба. 
URES SJ ги вп upp рец 
aL oyó Gu p Darma srs филе: 
зе OZH 0а aon sewau ors a Qui 
ur ig 2,979939 iac 8 дә «Beri LC 
ыла) ӛр. BrO Grp. ва до 59979 epuer eaf] 
[T 52085 ums prf U—& ә Heranada. 
[95] apiy wise 2956 409 вдаф 85 Awa #48 0 
ет 
RP aL B BUG ura Го] бәр, око 
тие)? Aww опг арам ш руде ийт, ia 
өш? youd т 5,9 gà ә Awa #8@ майт фобии: 
@ Ger д Fo. piu а уйй eia 6 yós Qr sin ig 
Pma piy воватто т-89р аай бей: — ^ 
Tinig 9-00. ya Gab. . orisha BEG bug. 
Op BOI Putin поё Qars ис Gle . Dia. 
mag CME, PTR «yen f шь Lê hg. sh- 
Gis ada Gig pio Ge ааа] 


Translation. 


Ф CIM Ne со وا‎ ра, 


ка каро ра, 
з ©з сл к eRe Б 


Be it well ! 

On the 20th day of the month of Margali in the Kollam year 798, which 
was a Sunday with tritlya of the first fortnight, Vojra-yógam, ‘and Tiruvonam, 
Nallàg-Udayan endowed to the treasury of the temple of god Sriráman at Periya- 

(a suburb) of Kadigaippattanam in Kuyu-nadu, (а 


sub-division) of Rajaraja-Tennadu for conducting a feeding-charity, 


1 А few letters appoar to have beon orased after this; but, this record oan bo considered complete. 

2 The details аге correct for A. р. 1433. April 21. 

3 Hogistered as No. 66 of tho Trav, Epig. Ооп. for 1093 м. к. 

4 ‘The English date is A, n. 1552, Decombor 18, Sunday, 356; 22:36. - 
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50 пад. 


For this, the amount that was deposited in the temple treasury is 54 . . 
panam. This charity was engraved on stone and copper, во аз to be conducted 
every year in this manner, as long as the moon and the stars endure. 


No. 20—Record of Ravivarman Kulasekhara: Kollam 773. 
This damaged inscription belongs to the reign of the Travancore king Ra- 
vivarman-Kulagekhara and is engraved on а boulder near the tank. 
Text." 
І «ed uf |”) Огде crimen. 60) ii enr ИТ wra. 
2 moi бөз Bucrworer gn Gear шлш? Qi Gof Qu ia- 


or nem. 3 

8 crrAgà aww bari Qugurs GP[upu]eyuüGugurs: Фау 
BBO афддд | TEM, х 

+ до dadê fyo ABO Әтішшігіз ӨС. Sad уан а 
monem 


5 Qaem .. шд Qumar sn SPajueyadQugorremds 2- 
Qag- 
6 v T 
Abstract of Contents. 
On the 14th day of the month of Chittirai of the Kollam year 773, king 
Ravivarmay alias Kulasskhara-Peruma] gave some land in Kadigaippattinam for 


the expenses of maintaining a matha which he had established near tho temple of 
god Padmanàbhap-perumá]. 


No. 21—Record dated in Kollam 882. 
Text.? 
1 agad uf umean [ү] и ожар mon sear да cir Qué Оғ- 
Е el батбанв Эте. GR gah i" дка. Оер y- 
ав iar оф e 9001-7 Du td диви 
2 deo боец сзквибит вар tiri бағал pl من‎ Ден: 
or @гтегтт= вето: 08 aymenCGá. ащяваш i ew ipei) 
rug) або sciri агарат и втш" 
3 e$ Gugeuppouedu SuséSeB[uri] [syms] warasa 
Вадбат ав вата В Веготетовте и Ram angola [rg] 
Gag. udin uA б Бобев @ т Bag raga din: 
1 Registered as Мо, 74 of tho Trav. Epig- Colln. for 1093 м, 


1 tion of this record is damaged, -A conoh 
3. Rogiatoed as No. 72 of the Tray, Epig. Colin, for 1093 we 


K 


lisons are ongraved at the bottom. 
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4 aee Qaram . . Батан б иш gray #6 1е8 Әр эь 
HOt [y] Войет4Озалсто ви 4 бал шд дф Letra 
sgh пра [ûM uham] BOF в Әл Wer ова 059- 
шә) @туйет&- е К 
5 Qarenpde ӨШ 246 тендт daah garg Rig dp 
пар вв ....... oe gso rigi sr- 
ТЕ 1990219, ште | Әу. Csr 80% Sore 
астей up dd атату Qs Guo ugigh срвавибат Б 
PESO a AMSG виз Qaim Gore BAS arc G- 
атца бр. пуй Qari вн. ditor ӛту pêga eir Dor sein Geir 
ALA WIM Sa Gb Brey ие 

T брезша%®т&(зу® рет ога Ur ifm в Alor & ob weiner 
Les шго дя 06 7 grr «ва RUIp Queda arenis 
THR #07704 аи? ср GOsrBAari [Ww] Әд гат во Qar. 
«аа ама. 

8 „Фати тустей ns irg уд Фр sinom Го | z0 е өзі - 
ure reni. SUO Gig Br = В зі ерш о" HO ye Furr 
889 р 88 a ©зтеп@ Вама rror& араша Сат- 
craig [+] Фоат г вт Вив ет (а, 

8 беа! ара Өр. Ове Ве acormuss били жы. ва Spo- 
Ses sues Garira а [I*] 865 Броз ® зу ur arma- 
ray «(Өз ей вто amen в & xen т u го аттай sos Oar- 
arp Өзге Вр Qura rra, [I] 

10 Qis spuma a iP disi Qaran Puisi Garg Rhu agra + 
+005. за от ва Ky. тетт Ria ath ПІЗ зов a 


Abstract of Contents. 
On the 13th day of the month of Avani of the Kollam year 882! which was 


current after Saka 1629, —a Wednesday with Uttirait&di and dvitIyà of the second 
fortnight. 

Sivanukkiniyan of Perumbarrappuliyar erected the Süpana-mandapa of the 
temple of Kayaikkandiévaram-udaiya-Nayinar, had the purification ceremony per- 
formed, and gave two pieces of land (vilai), for the expenses of 44 panam required 
for providing worship, &ribali, sacred bath, music, and sacred lamp in the temple, 
and for special worship on dvádasi and pradosham days. 

The two individuals Ichchakkutti of Siddhamatgalam and Sadaiyan of 
Kannamafigalam took over these two bits of land for enjoyment, on the stipulation 
that they had to provide for the above items of expenses. The tax of 9j panam 
had to be met from the temple. > 


a 


No. 22—Record on the balikkal. 


This sbort inscription of three lines is engraved on the east base of the 
mahà-mandapa of the temple. It states that Keralan-Kunyan had the bali-pitha 


1 The equivalent is A, D. 1706, August 1 
year was 1629 current, not expire. 


4, Weduesday; 2°83; 25°63; біш, 26°56. Тіс Saka 


г 


Parr L] TALAIKKULAM RECORD OF KOLLAM 662. 35 


made. The record contains no date, but the writing can, on palæographical 
grounds, be attributed to the 13th century A. ». T NM 
. Тех. 
1 god ыў ПУ Gard Gsrercr co[sr]- 
9 per Qedê Quei à mi- 
3 grê Ваши s iSo whl oars 3 
Translation, 


Hail! Prosperity ! 


Keralap-Kunrag made this bali-pitha ‘in this temple and provided for two 
пай of rice (for offerings) to Kütt&dun-dévar. 


No. 23—Talaikkulam record of Kollam 662. 


The sub-joined record is engraved on the base of the south wall of the 
Vishgu temple at Talaikknlam and registers the fact that the temple was pulled 
down and that the repairs, which were set on foot on Tai 26 of Kollam 660, were 
completed in Vaikasi of Kollam 662. 

Тһе king of Travancore at this period was Vira Kéralavarman according 
to the Quilon record of Kollam 661 and another epigraph of the same year, The 
king at whose order (firmvullam) these repaira to the Talaikkulam temple 
al near to have been undertaken must have been the same Virakéralavarman and 
the title of Virakerala-Pallavadaraiyan must have been bestowed on Kandag-Peru- 


mal of Iranasiigappadi-vidu by royal favour. 
Text," 
1 sa sarapa [ix] voeem егей uf (u*] Garrard rai GV 
og IF Esa giru ....,... г -црайбофотет ви8- 


ет Вбийо eias. Qu [Pêm rata GIs gı ê Gar- 
gb arg Войшве paca Bêm Баудығай Grüa өу- 
Gau ri» цаа ед m Аз 
2 ри жив. GR) malar? E ora. Gareroflá ратиць WOUNDS m 
gies MOAur[sgpd] . . - <. BBB oe эте Qua 
ар [4 ure mien. uh [alee оарй aao o icu аа “е. 
тірі p байда Изи KUT m д 
3 refiBaanu refi geo acri en Quorn ger Po вие 0 ui- 
ВИ paper us ay ойга» mer. 
Translation. 
на ro ps Е и the month of Toi in the Kollam year 660, the image of 
god Alagapperumal Na уїдат was, according to royal command, removed outside, 


1 торента sa No. 10 of the Trav. Epig Coll for 1008 и. v. 
" here. 
3 peer UR. 03 of thé Trav, Epig. Оойв. for 1095 м, в. 
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the shrine was dismantled down to the updna and renovated, the central malabera 

image was smeared with pu/ugu (civet), and on the 7th day of the month of Vai- 

kasi in the Kollam year 662, which was a Friday with dvadasi-titht of the first fort, 

night and Hasta-nakshatra. in the Edava-lagna, the image was reinstalled; and the 

purification ceremony was performed at the instance of Kandan-Perumal alias 

Virakeralap-Pallavaraiyar of Iranasifigappadi-vidu in the Padappanattu-illam, 
May prosperity attend ! 


No. 24—Manaltittai record of Kollam 722. 


The subjoined inscription is engraved in Tamil characters on a rocky emin- 
ence situated in Manalttittai, a hamlet midway between Оагбапайкорри and Bha- 
tappandi. The writing is much obliterated owing to exposure, but it has been pos- 
sible to prepare a complete eye-copy of it on the spot. 

Tt is dated in Kollam 729, and contains an order to the tenants of the lands 
belonging to gods Sripadmanabha-perumal, Adikesava-perumal, Alagiya-nambi 
of Térar and Sivindiram-udaiya-Nayinar'in Nanjinadu, from Mangalam to 
Manakkudi, to the west of Tovalai and to the east of Panrivaykkal. 

It stipulates that the mēlvāram on the kar and pisanam crops shall be 
measured by the tenants at the proper places and in the respective seasons, by the 
mensure holding eight пай чапа at twenty опе marakkal (for a kottai); 

that if there should be any balance of the mélvaram produce not paid in 
опе season, it shall forcibly be demanded in the next ka 


that if the balance was not paid even then, айўай shall also be demanded 
from the next pisánam season; 


that if three years elapse thus, the lands shall be taken back from the 
possession of the tenants; 
that the levy of silvari, Deruvari, patti and vüriyum shall be cancelled on 
these lands; 

and that the old tax (kapakku-ilakkai) shall be levied and utilised by 


the accountants as remuneration for themselvs, and that the accounts properly 
maintained. 


Text.’ 

*] Qarim гә. дә. GRY ов E Osa втеу вг 0 

WHE (р) шот (е amr ASren 

wig Вида bar, дейда iG разу esci. Qugerer 
Ager werar 

аатта Quorn 
бози) Qasr- 

e ETT ener ДВ өши иг? 8406 таран ш в во? Qarori 
Rater es 1 т ВВ пие), jm un ais 

5 ies pn u mgri О дешті em or RTT BGS wj pd ror As- 

Wasi ac ишт aver ag- 


1 Registered as No. 85 of the ‘Trav. Epig. Golin, for 1099 y, a. 


reanna |; 


BAP шл @ибуштет carri Өледі w- 


њ فع‎ ш ы 
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UEG бориф. gar erm pasig ыыта ario di- 
L- 885 esp стай emi) dare 
ид Baud rqyorésré pOuerdérug arf Ошто arf 
jar өт етінің. 
В yò ewer аё wrod uererê Рд Hart загора yor 

8B „Доган в One gy 

9 46 aO arf бедеу apid Олда) Ariens Garsrgn- 
Шорц метет A qoo во 

10 46 д uera пруд mer пар дабата р Әнді yor- 
Gears Qarer ины дё qy- 

1l adhac ците" (рег ші истро sigri apa gh ujar 
Ваш Blane sgh 

12 ogui pergar Dare Bim PO Фиоре ив ug айшә s- 
«008 5 Dover sor 

13 Әбіш вот Qazê mê Osrasréars umpu sarig еда 
ШФ UppsAsran® pAr- 

М Фасо amig pA 50477 gnu ub аи дар ga Dimma 
Фо. Gui aher w- 

15 aman жпатівей дуд airo Ruan тозаги Вейвнтает $9- 

Cub apes [u*] 


EI 


No. 25— Two records near Kaviyallur. 

The subjoined Tamil inscription in later Tamil characters is engraved on a 
stone set up in a field in Kaviyallar near Valvichchakkottam. It is dated in Kollam 
911 and refers to some gift of land by Mallan-Kittinan. The end of the record is 
much damaged and is therefore undecipherable, 


aû Двапаг- 
тё өжет. 
10 Әс-а.өтен- 

11 Ор we sw- 
19 Фа4рбвй- 
13 Orif er- 


1 Quaeris Qe- 

9 атр Gareth 5. 

8 a @ scref B ma @- 

4 meormpemey- қ 
5 0 Ота ий yow- 

6 usia Ges 

7 yðar- 

8 

9 


17 ёв... 
18-9 . Damaged. 
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Another record dated in Kallam 957. 
The following Tamil record of Kollam 957 is engraved on a stone set up in 
а field at Kulikkddu in the Kalkulam taluk, It regis a gift made to brabmans 
of different gótras by Madi-Madikkutti of Pallichchalvidu in Saviyallar-Meleheri 
No king’s name is mentioned. 


(No. 46 of 1100). 


1 #8п008Ш 92 fêrê cla 
2 rên au- 28 шев wr- 

3 mip wader 24 Вас. 

4 Gus sm ей 35 тте) а- 

5 ве битро 26 rán a- 

6 ós Qarwa- 97 reruns: 

Т ab ғып бет ©) 98 са walt] 
8 жибра ро 39 ggüus 

9 &a&mr wrs- 30 A Gsri- 
10 шасд Gear 31 0 gprs- 
ll рувсире2- 89 er asd 

19 eub шайа- 3 Gubug 

13 «үй ydan- 34 Gaaga 

14 sg uged- За has u 
15 ujà Оғтивта 36 CL gfe 

16 &&guQurs- ЗТ Gacgsé- 
17 «үз Rimes I 
18 zewajh Gös- 80 Gud 


19 raro зайи- 
20 даи? Qwe- 
21 QefRgó Lor- 


A few more lines on this face are 


hidden in the ground. 


Tamil records from Viravanallur, 


The subjoined Tamil records come from Viravanallür, short for Vfrakerala- 
лайт, a village in S. Travancore. They are dated in the 9th century of the Kollam 


era. 
Venrum: 


Kaypaka-Vimayakur, Tirunellinàthar and A]agj 
The rest refer to a &al-mafham (wayside r 
КегајапаПаг and the provisions made by Dikke 
yapperumal], an accountant of the villa 


Рап: 


of them relates to the gift of lands made by Веща Tirunelvéliperumal 
Perumal of Virakeralanallar for the conduct of Dàjà tothe gods 
ya-nachchiyar in the same village. 


house) erected by a resident of Vira- 


ellampugalum-Perumal Parakrama- 
ше and a relative of the original donor, 


for its maintenance and for the conduct of worship to the images set up therein, 
The last of the records is dated in Kollam 928, ai 


for worship to gods Deéikavin&yaka-, 


V irakéralanallür. 


pillaiyar, Tyagar 


nd relates to some provision made 
аја und Ambalavana at 
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No. 26—On the wall of the Siva temple. 
Text.' 
1 отлова [|+] емел fea amr вади бот oi? @шф 
2 бедеттат Gers «иша GP див B Ds. mov: 
dun à Ose Bub mug ещо sims B Gur жур 
З знаел Qupp дайга ier orri едва Lasu ша! g- 
eia Qima res DIpuar om h Tep вод да herum [V | ar- 
Gr- 
4 CO Иво з петто тёё @ритё Pr гепид gr ét OELG A- 
Gi аад) штат Qasr morad тут Отв Op e- 
10 hg- ый 
5 sbussfeyuatugsr teur pein mbar Pw туйу aims 
дила i Bur geni igh Bg RVG. denm. igh ала 
6 to 21 Contain details about the scale of expenses to be provided in the 
temple daily and on special festival days. А lurge number of 
symbols has been used, 
39 Garcon HOO” Aoig A Gars Ед Bore as [*] yms- 
gsi arid uie wê Fr rawuh Ag. va a 20 
2-5 рч 565 HEA Quar бота а ar (par zuo 
23 soro Garon ә 0% m Ga uj 9 Garma Guarini (seri Deir Bip 
ау so. ў 0148 Фу. usu Dara Ни папой щі e gui даи 
"ES ; 
94 asa EO Эта оти эт д2 туштау Garadh да Гео: 
ш] О2520=т prin aus sbum rim аа grê зид: 
95 Puni rr зрте апат. Ӧс 68 süur- 
egg uj à Guftue Br Gi Олоғағайа aig sr- 
96 éxiQurágág aus gy se ва. argia GD з 446 opera 
Quré@ Qudat apt arpa ph sain Qer en ÒF Gry. 
вт- 
эт po Qué srini gar Ор аӊ. ви. am My dq ay 
sad Сидон Фогё@4 Qaragorr rà sein Qarim 7,7 Өлі. 
Bri- 
28 © gisureiGefiurer ujugyuers grid Gar ди s- 
ii Gor Ravan gê Grr sre mra muss a Стб ti 
90 Gesarera arsine. Op HAO др виотенфаициват Riuh y k 
aa aen тї) PY abu arar Qun SSE eria ттеу an 


30 Gi аф. а... ... ая Qaág sy... wae 
31 ва Op. 14 Bogor siui GVEA TED wy. 
e. . Qe gy فان هنا‎ . . + 45 


66 Quharzh Lat В daf 50те (ретін & sen Gar. enc. 

sS eO Be uma sigh «0б ёа в Gri ei. I ans 
aig É Ё M 

99 Prr um orê би Owu deyi Ae poor ata RÛ @- 

ШЕРТ ua om PUT GH) ее (P Oa. Bero [в]. 


i No, 52 of the Trav, Ерік. Colln. for 1086 м. к. 
2 ARE еруше is A в. 1635, Octobor 11, Sunday; 10°26; 23-08. 
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irma sÜrQarer «аригвотиї пра доби Senor pia 
Sed Ero xh ads Ona арафабіршй» a % Oer- 
35 .... Qiu yargi waar пода uio Qai seers aj. 
bunso 2 sree rm yirdi wsi КЕ 
36 его цд бен sowa (цб ци As Qiramsiug Өш Gargas- 
û naga srauto perra eee По 
37 s pon Dain gree S admit «266080 дан ©з! O Bos- 

Gai Gad wri балет mon wA бия баня. 

38 здозейвдиа да run овие Poasa gigi уеш a. 
рвизе# Aurr benioáce [W^] тлу Ё ; 
39 Вадъвбасводиаримет Әмет gar сл. Водата тарда @- 

Lus. sagà arenfunerq i Gardens pein ж а 
40 Qis e gaypa жетш Сайт ет Spar mih ср Gera yem- 

Qagersê дг? ab gn BS gait més Quum өт 
4l rani i 

^ ' Abstract of Contents: 

Tn thé Saka year 1557 (expired) corresponding to Kollam $11 (current), on 
Sunday, Ше 10th of Аурабі, with dasami-£iAi and Avittam-nakshatra, Settu l'i- 
runelvélip-perumal Venrumalaiyitta-perumà] of Viral alwnallür, to the east of 
Anumaketananallar in ji-n&du, made а gift of several peices of land, (whose 
details have been elaborately mentioned), for the expenses of conducting worship 
and providing offerings to the god Kaypaka-vinayakar, Nayinar Tirunellainathar 
and goddess Alagiyanachchiyar-ammai іп Virakeralanallür. А few house sites 
were also granted and a few women-servants were also set apart for menial work 
in the temple. 

Among the proper names of villages and fields, occurring in this record 
the following are note-worthy: 

Anumaketananallor, Virattanappallam, Kodai-Rámanku]am, Valliyür-cha- 
turvédimangalam, god Tirumalai Am: rapatikatta~Perumal and Kodukular&ma- 
chaturvedimangalam, Anumaketananallar (from Hanuma-ketana, a Pandyan title) 


has now been changed into Arumainallür, while Virakeralanallir is simply Virava- 
nallar, 


No. 27—Inscription in the Siva temple: Kollam 834, 


This record dated on the 10th day of Karttikai in the Kollam year 834", 
a Wednesday with dagami and Hasta-nakshatra, registers the provision made by 
Tirunelvélip-perumal Venyumalaiyitta-Perumal of Viravanallar in Ni ji-nadu, 
for offering daily worship to gods Pillaiyar, Anantakrishnan, Rámalinga-Mah: 
таг, Subrahmanya, and Chidambaresvara in the temple of Nayinar Kaypaka-vina- 
yaka-Pillaiyar in the same village, and for special worship on pradósha, sankra- 
тапа and amavasya days. 

On a stone in the mandapa of the Siva temple. 
Text,’ 


1 Garba sm кше өт ат БЕ ms Hb Da rump sg Bedup[ul- 
1 The-Euglish equivalent is A. D. 165 
2 Registered ав No. 56 of the "Trav. 


November 10, Wednesday; 10732; 12°86. 
Сип. for 1086 м. к, 2 Бы 
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Be eru а aurá Aumai ues Р à T 
sick Geis Біз pere ты вота Cupp Ash 

purer ind g; [\*] nues LL... rê gr fêt i adi 
төсе AA e» 4 гето gir A niei aû 

UT GEG Sp. йд Bg Inés Daud z Limtoreir Cav sir worn ù Aux 
Grader gara тет dplor- 

зи gp тар A Alar Oo ийета д (1% went Оведо aciri 

‚ SL 9а] ашп ту ат SAL i сю ви: 

my GIA ағайы ов © доқ 92 Gorri wri Runes se‏ نة 

, à діра А дёйш. ume n 

ӛтіп. weer ёт êd ...... af в c garmig 
во Ва. YF сәз wigih вте GEG Awa ANA 2-0 ei 

OH w êg Вей сп. Gs. AG wy foi sS ons 
gy 5 drig? igori в be fy elo às eras oor 

[ra] 4(6 ca pa пу в 8ш ri Oe sa 880 800 дт о. ау 
ó го 078 pigi ram iio зид орк өт 

10 erus. DIR crant ка: oS с- ey уа 60 a ig очен 

0865 а фы аай ви ers] ruri (sors 6A 


ы кю в 


o ю ч о w 


No. 28— Inscriptions in the mandapa: Kollam 854-61. 


The subjoined Tamil inscription of Kollam 854 and the other long record 
composed of three separate documents, are engraved on two slabs of stone fixed in 
the walls of а mandapa near the Siva temple at Viravanallür or, more correctly, 
Virakeralanallar, according to these inscriptions. 

1. The first record refers to the gifts of land made in Kollam 854 by Ra- 
ma-nachchiyar, daughter of Andichchi, and the accountant Dikkellampuga]um-Pe- 
ruma] to Sivapindi-Andar the care-taker of the stone-built choultry erected before 
Kollam 817 by Pandiyanar, son of Nayinar, for the purpose of maintaining the 
matha and for conducting worship to Mahesvara in the ambalam. 

2. The second inscription consists of three separate documents:— 

(a) The first is dated in Saka 1605 (expived) corresponding to Kollam 
858, Vaikisi 16, ba. 13, Monday, Bharani. It registers a gift of some lands and 
labourers therefor by Rama-nichchiyar, and the accountant Dikkellámpuga]um- 
Рени Pardkramapindya-Pernmal to Sivapandi-Andar for the maintenance 
of the wayside choultry which had been built by Fond yapperamal, son of Nayt 
när at Virakēraļanallūr in Nafji-nadu and for the conduct of worship to god Pil- 
Jaiyar, installed therein. This record refers to the earlier donation also. 
As С The second record is dated on the 20th day of the month of Vaikasi 
in the Kollam year 858, and relates to the gift of 200 panam by Dikkellampuga- 
lum-Perumàl Parákramapandya-Perumà], the accountant of the villnge assembly, 
for the provision of milk-porridge to god Suchindramudaiya-Nayinar on the Mū- 
p akshatra day every month. This payasam had to be prepared from the maj- 
ani, with whose care-taker Sivapandi-Andar, the money was left. 


3 Tho inscription stops here; tho continuation is ot traceable, 
M 
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я (c) The third document is dated on the 6th day of the month of Pura- 
аб in Saka 1608 (expired) corresponding to Kollam 861, and refers to the 
earlier gift of land made by the karanavar and the mother of Dikkellàmpugalum- 
Perumal Parakramapandya-Perumal for conducting worship to god Sivapandya- 
Pillaiyar in the stone тайат. The record is damaged at many places and is there- 
fore only fragmentary. 
A 


Text," 
1 wh; af Demar бива: Су ve ged" Dy] 
3 жата ag mêr бод Qerê nı ANGI? өту 
З ep ва م فا وغچ د‎ rapis [Aig] 
4 Quragpi Ag@aacor ph Ger Ah exer orgie Pra 
B BOARD прег mg ав Ure Ug Qey Aes mereri ad- 
6 uL SAH #ттатл® балып от. «раби 105 865 Oop tf geoph ш- 
E 
Т битие бин? ват Әта шиот urrát- 
Mout cis ŞU jlo гли s 4 
8 m asig 3,8 Ps grap е6 0000 Epp acr m gibus ess- 
X mama вели ви ст |- 
9 oporana с. @&@вт®,$ ova [\*] mer mscr Lesion i 
рай «Ит а®вт om Diete EA 
19 адий ra ва. пара шәт ш tug msg magi p> 
3. ФӘ mapa maê gi b 
11 tə 29-Contain details of the lands: a large number 
FONS Deren ‘ge number of symbols of land 
30 yorigi uin rri pigh sigan ве та иа Qarim- 
ai дд доа Fut ш пет в ê5 Saptyenró Om 
Risa ardens ch врана рбетот ш! å à 
В P eie FT a psst inia renis Оз. вен ф 
Quer meg Ga. a atio, 2бдпода 2 i 
ДА sor] ifo ыштет жарык жанин [8с 
д EI TI d ir re (бі) maar Le 
3 7 атвба — ám iud 
Beso Mie ETE эш gers gu Porn ©. а а?а. е.) Әд- 
85 Qa oJ ғбарш шта Оғы LECC 
PC Асы аа PERS азаға teile 
ma сб адат PA ка. ёё T 
2 Froid уы NP, CUIRE SEP se aac 
37 Ват део aui eigh Qugeord азд 
меч тад шр Bouse 27 Pard шайы AA e ق یھ‎ 
upime yorig Ga. 6) ВазтитА В А pordi Grumo 


eatus s- 


1 Registered as No, 55 of tho Trav- Epig. Colln. & 
2 the English equivalent is А. D, 1679, Jaouary 24, Fri 


; 15:22, 


Part I.] TAMIL RECORDS FROM VIRAVANALLUK. 45. 
39 ”ашй Озтбашӛтдф Aerg ud... . uenit eerie 
шат Gorg .. 
40 . oF од айай Yor в ác Aurri Quaid umi hy 
а. 95 ше 
4l 


ed yy FFG Ож e$) вт а rar dar и. аль AGA sw r r= 
Ber тй дил. BM Lo 

Arduo uguo o DEY ос gerd Фейн оста да ит Dar 
MEG ©. 

Още й û Fhe Duo ш 45 Om &® rf gO өш ат Os вр o- 
arigos.. | 7 

а uei Gai ag. Garrod Qui б4з 28.50 ©. % ey па 19- 
тшт î Фоловийдо Go 

ory gO ugar HEG pr вте cris AR в. igh Bargem in 
missi agn Оњ. 

De өт >e [тутот] Amoi i Qrrnmga pau mê ox = 
5G Gs & ON А 

DURE siento Om ® wish çê grr th Opis nri uGusz- 
gorig Ga. т. B'ajaflay Ae 

сд araf ama 119049048/2 өт Gs. 059 wor jm Om DH 
a шт а ehig Busiug d- f 

Le Dagi Bar orum їрлвивт rê êg Ger ierat 
@Ф® эё aig ©р& wir ytd a- 5 

(раб. never فام‎ цейатаё дето В уот wiag w- 
nemen 

160 فرع هدما‎ UDP maar فق‎ wisgi mi авй yb 
Qai уф aig е вару дш д- 

cr prom I pla aer Dr A O&@erOgs aero [is] ni a Qur g~ 
Bsa) wr gr Qua galê giy сте ду 

peii тіру Bê serê ane WA Poa өшу to ©втйози!Ь 
nen? Qara» Gavius @u- 

mora Фоли rri Во Beir ди mip Ррдет вт аа gar nu 
sat вагина ms дефе. . 

DiDi Фат да aad Dig биш боза вото! ла Пайн 
MISON ага Nb- 

aran auth ди поства шиди даващ Garso Agros бо 
Qura- 

armas] Qi ш. вето Rural Harkas gly 1= 
бил- 

айша HAs uwah Фо вбантавит аз Orig цер Gup 
yêu #ёй@т a- 

erf двор Вет ФФ ағай amê «тщш uad сев вит 
as Q- 

dip eap sidh Gea: gw Gag. rer Bow arp. 
imrê Bi А 1 

@&©ат®&8 в gar gê wac Qrrw@sGurt guy вата MSO s- 
Әл hyp HOLA tar eT 
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urê peur gy Augeri aes Quum یھ‎ дуа) SH 
sat) (бгшгвті ais d dte 

. cep hier бу. өу 0 Op. eui #1 ат? ونان‎ BD APLUD 
огар WW . 


No. 29— Record dated in Kollam 858. 
Text." 

sons ват во аа, Вет Qui arce 

AMODA GP сома P 0 sa yorup Б- 

сбит Q s Sui бегови гара Qeruar@ur- 

жара Quis wpb Qupp ura ror Gels 2- 

sada gab gressum sree в [W^] ore 

GOLO Praranda sab 2... set Barre, g- 
өші-- 

тё& [еей в]. . 9.9 inser @ леше)? штоб smig 24- 
Gahani- 

вл Фиш irr 4® pouring Quglar gh gà gêra ê Ip- 
Drean- 

= soU gis Ge suh Gay d Gs вв одете |1851 o- 
dash аглетай mg». 

i шави uring uu orr Ap gf Sy абв shw 50% 4- 
[е *]®тштї gon coo 

durr ym #2 upp жар ляв s. (рет An Gor 
© eng (Eh 

20z. êg risi srrmaGe тілер «085045 Dos pe 
par стават STT- 4 

erat wi. я рани Qn вет алга дір. В. gi arms- 
ug Cr ы@8\@ gni d- : 

Le pA wags шай err 6û i gorge QorugsAunt B- 
aQarorrê drê w- 

#@ ирд ё шр ав. w ш ббс BO преби smig A- 
addon lay sapi арив cir 

uarê® pira qu CuGiorer “003 SLL Kage Fr ù aya U 
sanga i ил 50% A i ж- 

‚+ em juu ёзу sraiIpormora ат. лик? urê 
d 3c êa бөшг- ESELS анаа 
аа Di] бақайы stuns ey шорад d rs reru rf в6- 

FO WoL Quá) атё 85 (әу à 
олай итер 54. аг. 0 Of отв |. ка Op Orini uap sr Oi 
bG GA ue дир. в v eb М 
2 Bs gore #9 Qrom@sGurt s > еи „20 & 
аса ка): Li төзіп РФ mig. 2.0 вел өтатё 
40 Quiet rh РЕВ е етет GarapamzQpti Фәуірі 18 а. 
x * v - 
шәйі BAM [Qar] Qm  — 0 фа 


1^ Registered as Хо. 63 of the Trav. Epig; Colln. for 1 a. 
2 Tae English cquivalent is a. p. 168, Say 14, Кі 1086 13°36; 2°76, 
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батар уй фарш фей дй somrig BáGaérerib: agp Qu- 
Glan ar ите Вашиот er uur ar 

00460 qs epo Gerág, ق‎ Ma 
иту @ш®- 

mumiyo Wg Qo mag GLa да Donor Вар APD- 
ap (Gauri 

mas ger Bit um puig.eniptu Tar gi LIED DEA) wg FA ова тте 
PYD (р- 

ariga Qufuar@ wri aerei majo рёоо-абтезћ цё Gag 
пе asi[Gar .] 

Grant sui а foci. werar ойр апарата різ wui 
aori- sn- , 

шері pup“ жа. DIO пра giar AITA- 
dig оёр 

аа реш grerüptresurs 40080 00а gong. #8 wast 
@лтшс штоф 

swig ӘЗ0вдегіһ Чац битие пт ате g A- 
wrah gh meni Senireimu. 

yir това | ооё обр #9 шаат g)rrugné шуф &- 
candies BEC aiar hy sepe@ucyeorer 

ur sar laure qi отогот ар в || Qia ê mac sdm- 
upg «risa er QrcirOOUGis, ser 

од [sz ВОботйа | гаф peroussrase aper [езда] 
super saris pi сл. өзе 

сб a êr M- ORO Ye сарВат Lena ., шой yore lara 
dior да smigh втора т@ p- 

won d(5:9[ өт * ]®т® m (59.2 perunt mi B 84багербатигвацо 
Gus. ба pero parey rapper [шт] 

[weir] рд ие | УМ 

Aaso jm BOA GP waan A И" a sey REO «РғОатата- 
б дл Ro svn E 

ж. агат. Dior «Gage еші sasiga A Qa aaah Qu- 
gare леа тытат Qu Gta at + 4 

афу 20 лт® дв fera [V*] гөй или Opin mesic wr sim 
Gar pia pony А Ва ёш 46] 

naai Edipu mg u our usi өзір аё Ф 
ааш от s уа GD) = 4G д ето е. [u] < 

Фреди On à 590 ш. 890 Deron уе тоба m$ Qur- 
gupa we B- © 

46 Yad жайштуйёа c cam فا سنو‎ IGsrvsgo GD s- 
ac ever udma «- te Ов. Gan [07]. PEERS: 

[20] goh 4270 gadig т аф pon arê © вт wh іш. 298 @- 
Sr pi» urd оғадд MUNGES mi Sáu. \ 

egara raed Que àgy ajy GOGO ss swig REQ бом 
зи ugur urê ® рали ёт д.) отой Tes аз 

N 
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Dis saspi обо sS GagpSer бъ O Вт в wr a шт. 
hss ша os crap s [=] 

[PES 

qr «г Сшӛ) Garavi «жада E ys 08 Bt ža wr spew 
CG s rGsserceogir her nmi 

Parr cin gui [sis rut Gee PLR Opyfid sores Б8ба- 
soeur] жар оша” 

urré8s nui sir Fu Gar Ф ей 9 seu ner serio. 5819 ирт Әгіст 
4.0602 ufer- 

ag [PEF Faure qui 23 (тш gis (por blah] з1- 
sera Gh i 

ahai sruni Ap o seg HFG BIB sdh gud 4 
Dh چ‎ még өңредӘ p sev Garp- 

aug ester Cease Si ва Ва. [влеш] nn i 
o ory ate души дай жәрбд a- 

Кажеда 9516856... . < 2901986 MOR ж Ye yar 
489 @т&®р cred; c. eno a3- 

5 aqupi as ata .... $e sig e guis. 5а 
inen зї SLOGI s Anoras [i] Gy o- 

EO efrQasersés gf [ear] Дерби? p Bes eras PL 
qê spaan . э®2 ӛз) BOF sr sor 

ш уште? Фобата ри зга ê iè Si Gy sere o 
tà 840 eer Qaryansypis Spl gu eo] 19 

Liga kd wo Bdh Qurêg ув [иф а] ёа дир. 
айштгеф................ 

mi geh meig eio Gucreur zi Asr 48 wore Озгар- 
ait فم‎ Op дай BO... еу 

$$... + HBSS Sor побои ри Бр. mri e wsie a 
Lás yà gadig ur- obe an 

Саф c о.э. Диажал ие a өшін gore ; à 
© DE #40 ва полу Op Berge Pers [448] 

2/85. ве BALK S3 o n8 04 c Sis. gb ads... 


«Ше дар... droga ‘Be oy В 
ub فة‎ agaa da mi ھا‎ ис. qai. 

tua 7 C988 [санав] вац per жалеееенібриген 

PPP зет EG здатицвар Q. 7 à 5 
Oumero а dep далака Сат BRP игид. 

i smig BiB adar iy ayê Qupo Bauran 
б ОП smig esi SG mur: 


©шй Qersa nur awên @8 siwi ni sari i " 
sá Qama dh атлы P зі 448еа Gris Qut 


4Q ugar er втар- 


Parr 1] TAMIL RECORDS FROM VIRAVANALLUR. AT 


65 uama Qarip Орто, бо Gurarsraojh Qis sre u- 
гёзет ё Lien вает 

66 баб Qére в «тілі gêra Qu pura diim se Nph FT- 
mone 

67 ара Qupa Qirar sah Hey Goriscs (Әғлбий) Quia v- 
aij per Ln Fe iS pion Л) 

BET orna абата nd ore erêê. Ba йыз agp- 


No. 30—On a stone in the Amman shrine. 

his record relates to the gift of lands made by Namaésiva, yain-Sivathà nu- 
vapandara-Peruma] of Vii nallür for providing worship to the gods Desi- 
a-Pillaiyar, Tyāgarāja aud Ambalavaya at that village. The document 
is dated on the 26th day of Vaikasi in the Kollam year 928" corresponding to Saka 
1675 expired, the cyclic year being Srimukha, ona Monday with tritlya of the 
first fortnight and Punarpüsam-nakshatra. The inscription is full of perplexing 
symbols of land-mensurements, and contractions of words. 


Text.” 


sod pap 

дөлел, бива: 
wh rr ден ере десий. 
Grp Qarim mmen өт uf #7- 
one [mawari] г aw# a ype 
Lp Em Bfeauà Geru- 
arrapo ценїцетО аз i Ba - 
ар® @т@вт©штацр® yemsa- 
Ger pa Quam [pri бей etai) uar вої 
10 ш втәтшрштетште 29 [\*] 
1] вт@й»т@ «т Оалагвд gilê I- 
18 4 байвзйшушвси@[өт* |®тш туйу 
18 sard игала Auc am ards gà p- 
14 él... a (8 тшбатшф Aas- 
18 rayauêr те Вифритет а. взу зи 

16 деи gr sn DS puorenrio er qan BEG 

17 Gs обета [V] Sp gf meni 

18 ajuadieyuac S [sr* tour i @вг@- 

19 gê 950. Aip 2-®- Qaroin® Оға- 

30 сада Bayne [aw дий вани - 

31 За Bigguy drop yeu 

99 gesgrarzo jh Ви Bê gap т— 

38 лату оь sado Өө ii già 

94 Сасай 9а Bis vannu gp 

(Then follows a large portion containing, land symbols and other unimport- 

tant details. ]. 


«с со -а انی‎ е осон 


1 The English equivalent is A. n. 1768, Juno 4, Monday; 842; 1°68, НЫ ЖЛ 
2 Registered as No. 61 of tho Trav, Epig. Colln, for 1086 м. ве 
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No. 31—Two records of Maravarman Sundara-Pandya I. 


The subjoined two inscriptions from the Siva temple at Kalaagadu belong 
to the time of Mayavarman Sundara-l'andya. From hig title “опади kondu Mu- 
dikondasclapurattu vijayabhishékam panniyaruliya’ i. е.) who took possession of 
the Chola dominions and performed the unoimtment of victory at Mudikonda&o]a- 
puram (in the South Arcot Dt), we are enabled to identify. him with Maya- 
varman alias Sundara-Pandya I, whose accession to the throne bas been fixed to 
be л. р. 1216 and who reigned up to atleast a. р. 1238. Ніз inscriptions are 
found in the districts of Tinnevelly, Madura. Trichinopoly, Tanjore and Puduk- 
kotta. 

The two Kalangadu inscriptions are dated in the year opposite the 20th 
year of this Sundara-Pándya and would correspond to a. p. 1237-8, which was 
almost the last year of the king’s reign. One of these records is incomplete, while 
the other relates to the gift of one ma of land which the sivabrahmanas of the 
temple of Tiruvakkiévaram in Kalangadu, a village in Vadavari-nadu, took over 
as firumandávilaktw puram and agreed to keep two lamps burning in the temple. 

(Мо. 50 of 1087) 

1 «еді? ДГ] Garerpuroyra атан эуез reg 
Osrar® qa. Gar- 

2 зи Сепюцт ge «где бораб оет Rage uf onm г у f= 
Ода je ure 2-0 e g- ы 

3 «ба Әзтївтаз@ aards 65 Берат Ёё ам шай Amas- 
GUT mu mre 

4 4 Gaudeo раўт 9) peran Qr rib Вази? uyt да at mlb 
[ze 18 syyt Carê epo) 

5 urtum... 


(No, 49 оў 1087) 
1 ayalu?  Qarwrgosuorrer dame Sal Вас Gere»? 
Garan ® Gog Qar- Е = 
2 вт Оет Оқандабдарад сад ы 
наити gua ара изток зурай uen mm, 
8 5 @ еә а Әтигә sry 2 5 2 
IDA Зад vrO arp аца ОМ в Surya 
4 өг аа вто В Ran êsr GR: 
aug Gare 
F т a zi 88 Wi à 
5 Se MI Ы 940478 Parui Фалес arg- 
6 Oria ag doit iru 3 уд ч 5 
бағы ча ая. cb le Sssrugyi Card sas, прейц Әтуебде- 
002998509 israr apf е etr saê Qua e 
„32 gcc foster" B PE Bi pm Бозе алын, 
8 46 тет атат ооа 
Co бешге в [1°] gès- 


9 еар: пе Agus тарэн) 


Ваза, ет а рога @- 
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9 us Саагат бел іу eir meng А. ps бй ті Gab su 9- 

eir p щру. 

10 Awu фтуоғауф ma:@arar® aan deer Rey Myr 22 pies; [аЁЎ wa) 
дата" Mani E 

11 дози Вот ат вот? + 0070 даф DEVETE 

ib Minê m dc 

19 27 sw ki UTR g@üu pr ащд Succ riui 199- 
un (5/959 вт фа- 

18 Garde Яву тар шу @ ут ив от Ф) dÎ котва (от в) N N 


Translation. 

Hail! Prosperity ! 

In the year opposite the 20th year of king Mayavarman alias Tribhuvana- 
chakeavartin $T-Sundara-Pándyadéva, who, having captured the Chola country, 

leased to perform the anointment of victory at Mudikondasó]apuram,—on a 
day with Karctiki(-nakshatea), the веТ-лайно érî-maheéyaras and the #7 
йг) iyàrrümdaiyám Andapillai of the temple of Tiravakkisvaram-udaiya- 
Nayanîr of Kilangattur in Vadavi nadın, having assembled together and seeing 
that there were no lamps in front of the temple of Nayanar, gave the following 
land as tivunandavilakkup-puram for maintaining from this day, and ns long as the 
moon and sun endure, two lamps in front of the temple. 

We, the sivabrahmanas (priests) of this temple, having taken over the fadi 
of land called Alagandarsey, 1 та in extent according to the old accounts, in the 
Gevadana land called Ki]ippommaga promised to have the lamps provided us 
long as the moon and the suu endure im turns by the (particular) Sivabrahmana 
entering the temple, and also to see that the dalui-nir and kadai-nir shall be irrigat- 
ed to the land; and gave the document (pidi-padw accordingly to the Rudva-mahe- 
6yaras: 


yam Vi 


No. 32—Kalangadu record of Srivallabhadeva. 


This inscription is engraved ou the base of the central shrine of the Siva 
temple at Kalangadu in Tamil characters, which can be approximately attributed 
to the 16th century: a. D» The record mentions only the year Yuva, and as it ends 
with the words 

Nayinär Srivailabhadévar bhandarat-tirivanai, 
we can infer that it must have been issued in the reign of the Pandya ruler Srī- 
vallabhadeva (A. р. 1563-1600). Yuva will have then corresponded to A. p. 1575. 
It may be noted that prince Sivala-Maran_re-colonised a portion of Kilàhgattür 
in Saba 1522 in the 38th year of Srivallabhadevar (T. А. S., Vol. L, p. 280). 

The purport of the inscription is to the effect. that the karaiyālar (tenants) 
and лаах (brahman residents) of the village of Kilangattar in Vadavari-nadu 
agreed among themselves to utilise the amount obtained every year from the sale 
ар fishing rights in the tank called the Periyakulam, for the purpose of deepening 
it by silt-clearance ete. Such a procedure ensured the automatic efficiency of the 

0 
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tank for irrigation purposes. Many of the records belonging to the Chola and 
Pandya kings copied in the Tamil districts contain similar stipulations, and they 
have been noticed in the Madras Epigraphical Reports. „ 

One point is noteworthy, namely, that he who wrought any obstucles to this 
stipulation, has been threatened to be punished with the mutilation of a hand and 
an еуе—Ёайуушп kannum tendamāka kadardg-akavum; but it appears likely that 
this threat was but a piece of bluft to terrorise transgressors. 

Text. 
(No. 47 of 1087). 
1 w7 92937 щашер ёр обира tUa Lar Reg Serüir- 
m 
Э жазғыра бр HET $ og) Mrs ayo eril cones gs 
3 В0ойзив @гай ® @зтайи 08. [7] eap Quiugeri ©- 
ат 
4 age? правта uida diis ueni gaba GLO Qai. 8- 
susto - 
5 зай Вай  вичвВОц 442шд aig Gorewér usm rr- 
кі 538 30742 Бітер 
6 umga Gbin Sav ah ciu Gaa + à g- 
bn redu aan urai asarê 6) 
T dae ет GHIEGH urstSsrasglax] QraxO ойрлаав ae- 
` ea Osams- 
8 smsa в | ботев Garirp oti бе Qui sèasan- 
E E Susa 
salgs] reoi jenes Rer ua A & fe 
жыш ПЕ imir Балам” оса. Qu 
Translation. 
Be it well! 5 iz 
e it well! On the 25th day of the month of Ani in the year Yuva, the 


tenants belonging to Kilangattar and the bral iding ii i 
eee АЗЫ is nga t hmans residing in the said айдатат 


Thus, this is the irrevocable order of king Srivallabhadeva 


2 No. 33—Record of Balamarttandavarman: Kollam 919. 
his record which is engraved on a ston i f 
г де ngrav е set uj 1. 
pau daij x temple at Kalángüdu catalogues белдігі m Ap 
stowed on the temple by several individuals for conducting бы sl пее 
lg oring 
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worship (Siyukálai-&andi) of the god and for the expenses of certain temple festi- 

vals (4ruvifàppiram). This stone was’ set up on the 21st day of Tai in the 

(Kollam year 919) under the srders of the Travancore King Balamarttandavarman 
к 


and the lands were left under the supervision of a certain ulasekharappar. 
Text." 
(No. 54 of 1087). 
1 тебеге s- 99 Әл у Qaray sche 
2 arg stb gror- 93 (Байы uzê G- 
5 #00 670 Arwa- 94 жайца ulmi ar- 
4 Bs Qarin- 95 Шш жаа впагет- 
5 th mrdm OD өз- 96 Оа [Pigra iu] Ai- 
6 ЖР aa samb? 97 ди RDS геи 
Т @Өшеёбейе- 98 Serr a cin вари. 
8 27 Bohm- 99 rag durt [ayirar] 
9 шев B gar- 30 югргөйит?  дйр5- 
10 [#2] аі raed 31 [seeOresr] айаад0- 
11 c 82 srby B рйіет B- 
12 шта sii 38 Бг Gsu&s- 
18 тек Qsim- 34 gur артелі agn 
14 warom uwi- 85 Әтеаеттафц sr- 
15 048 виза - 36 sO serpy ufor- 
16 ёа ош! #6 ші 37 еме тата иил sbl- 
17 птӛзеюті,Ӛр- 38 птпва”ватф er . [6] 
18 фош?аад @- 39 табдота! аст. 
19 rreraino- 40 . avag flv] Gar- 
20 wisi ALO- 4l атои? aê ê prar- 
21 584525 Ê dao ee fe Sere # 


No. 34—Kalangadu insoription of Kollam 961, 


The subjoined Tamil inscription is engraved on a stone set up in front of 
the Jamadagniévara temple at Kalangadu. It records the gift of land made on 
the 11th day of the month of Агра? in the Kollam year 961, by the Dalavay 
Titt&rappa-Mudaliyár for the expenses of conducting the midday’ service of god 
Jamadagnisvara in the temple. + 

The land which was endowed for this item of service was under the Sara- 
svatikulam, whose eastern boundary to the west of Payaivilai, the southern 


‘The top of the inscribed slab contains tl ages of a lings, n trident and Nandi. 


1 
2  Expresed by a symbol. 
3 “This symbol is some land masuro- 
4 No. 56 of 1087 is an incompleto record containing the following words: 
натат 0 дауды yor UTE Te guê grê wet... tree ares bO u 
guri Padanu . . € De demas (арии в. . serkarê . 
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ка = to the north of Paraicheheri and the field dedicated for the supply of 


г гу east of the Tenkasi road and the bridge, 
pp Qo prd ова of the channel of the Punganku- 
ps Diete tank and the lands under it and the"mortgaged lands (ofti-vakai) 
a жетуді and the grove adjoining, were given over for the condact of the 
service. | 

ards the donor Tittarappa-Mudaliyar, who has been called Periya- 
EN e жете may be made to the Tamil book entitled the a luda, 
liyār-charittiram, containing an account of this family, whose descendants are still 
iving i nce in Tinnevelly. 
living in afflue rey 

First face. | 

атша © | 
pug U ese. 
Garza гард 
uerius ac Qs- 
Rya Super 
xu Rar ê Ө- 
eni mar) sar В 
Ang p marsr- 
10 тб ês [s*]é®s =- 
11 2: trae una Quf- 
19 uupgelurren- 
A3 зе SUL Фәршг- 
14 «ez || гг Ви- 
15 % Вет абера о 
16 292265 Qu- 
17 jg ©зге ©ел- 


«р со зз съ озон 


Second face. 

ES. беа snp 1 36 вм. 
19 &QGefàgg 20 зе Ә(|т%14- 
90 дәв - 28 qan 26[= 
21 ёт awa 29 Фа yas 
22 êsê anig 0- 30 «қата з- 
93: иёетёар- 31 гаад Gs- 
94 sQssar- 39 46 Jama- 
98 Bo urag- 38 exea Gir- 

. Third face, 
34 шил Graph Ba- 40 2 041080 sar 
35 п Baad pêBai- 4l gem yy 
36 жа anlage 42 тайшпрдейип- 
37 808 Osid- 43 rataa [*] ва Gar 
38 Yo ans siais- 44 yenu 58 «2 
39 5 araras 45 его dar êsa 


1 Registered as No. 55 of the Trav. Epig. Colln. for 1087 м. 
2 The English equivalent will lave boen a. р. 1785, October 24, Mondsy; 46. 
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46 ФадрО:тар 
47 Qarab дайспа- 
48 DA жорпфияви- 


49 а Garip Osr- 
50 ese Qurer- 
БІ racy [W*] 


Inscriptions at Senkottai. 


Of the following five Tamil inscription: ied fr Vi à 
Sehkotti, four belong to the Pandya pin s copied from the Vishnu temple at 


„The first two of them are dated in the 16th year of the medieval Pandya 
king Šrîvallabhadava of Madura, who is distinguished by the historical introdu- 
vion beginning with ‘põ-makal jayamakal’ etc. Не is considered! to have been 
the predecessor of Jatàvarman Kulasekhara I (a. р. 1190-1217); and the date of 
his accession to the throne has been calculated to be A. р, 1132-3. Ап inscription 
belonging to the 16th + lst year of his reign found at Puravaéeri states that the 
king was seated on the throne called the Munaiyadaraiyay in his palace at 
‘Tinuevelly, and another inscription of this king found at Malaiyadikuyichchi in the 
‘Tinnevelly District (No. 607 of 1915) mentions the same throne. It is noteworthy 
that the throne in his palace at Kalakkudi also bore the same name. 


‘The first of these two records relates to the gift of land by Ponnan-StriJaake 
alias Sundarap&ndya Kalandaikkon of Nallar alias Mahipalakulakalaparam, for 
offerings to Nichchittakanda-vinnagar-Embéruman at Kuxandi alias Nichchitta- 
kanda-perunderuvu. The second states that in the 16th year of the king, Jata- 
véda-Bhatta of Manabharana-mangalam and Ponnan-Bhagavan alias Srivallabha- 
Kayattuvelan, made a petition to the king, and that he was pleased to order that 
the tax on an oil-mill may be utilised for maintaining a lamp in the same temple. 
The names of the two signatories of this document are Adivaraha-Pallavaraiyan 
and Indrasamana-Pallavaraiyan- 

d ird inscription belongs to the time of Jatilavarman. alias Alaganperu 
mal н опе of the later Pandya kings of Tinnevelly. Tangachchi Медии. 
málaiyitta-Peruma] had the temple of Kulaselcharo-vinpagat-Emberamán at бев. 
kottai thoroughly renovated in the year opposite the second year of reign and, 
after having reconsecrated the god and goddess in it, made a gift of lands for the 
conduct of worship in a service called the Srivallabha n-sandi. It appears ранни 
that the name ‘Tangachcht Venrumálaiyilfa- Perumal’ is a biruda. of the king Sri- 
vallabhadeva. This king is evidently the same as the one figating in the d 
tion at Sambor-Vada; arai published on pp. 263-4 of the Travancore Archio 0- 
Т ries, Volume I. Не has been identified’ with Jatilavarman alias Рага- 
gical Bers, avis horn in the Tiruvadirai-nakshatra, and the brother of Ponnin- 
mie к ıa-Pandya alias Vira-Pandya, (a. D. 1473-1506) bora in the 
perumál Рази na кав of his records mention the regnal year 2 30. 
AR FUMUS See n is, however, dated only in the year opposite the second year 
Таар ey total "no Saka date is given, the following astronomical details, 
of his reign; 

at, Epi 1916, p. 122 
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Mina 7, ba. 5, Friday and Anusham, may enable us to fix the date approximately. 
In this case, the date of his accession can also be ascertained. Alagan-Perumal is 
a title which he must have used in common with other members of this family. 
There was another Srivallabha, half a century later, who is referred to in the in- 
scriptions as the son of Dharmapperumal Kula&ekharadeva; but he was different 
from the king mentioned in this record. 


No. 35—0n the south face of the central shrine. 
id (No. 1 of 1086). 
1 eged Flr] poser guwsi битрци я Веда ir аб 
- ser д : miu вушвет Бауды) њп- 
comp rde Dylai mes Gorge. рб въ: 
(880)840 зе д Cesi ботев cam 658 аби- 
Gms ововдо бат вид srt 20 ыт? 8- 
2 Ва? apis Омей (pms rt Yor Se pai Qur ji» dui 
а Quass Gerá жағаштфантгі sud Suri Amga r] A- 
ела презрение uin «бәби = іе L г өйе 5 
А «б ав туей GOscwrpusrwsr- es "ee n 
= @.цевтғ 9,0180 ает ufo xm baje wran® wl a 
0 nto те рне 
z&m Guraso uibem. vip rursirg шй wor 
sirensGQarsh Ger Gori @ ج‎ н وو‎ 


envari-nadu, a sub-division of 


Pandi-nadu, made a gift of land in Silaykkudi having the Sowing capacity of 70 
5 pacity о 


Part 1.] 
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kalam of seed for the expenses of providing daily worship to god Nichchitta- 
kanda-vinnagar-Emberuman, which he had installed іп the western temple (mér- 


hayi) at Kugandi alias Nichehittakandap-perunderuvu, a village in the same 
sub-division, 


Я کے‎ 
No. 36—On the north base of the central shrine. 
(No. 2 of 1086). 

1 езе uj [m] yusi uwar Gurus тоо raser dtu 
meram 9 Maha gr си cpap = FHS. рр атрад 
opia Ожібат GersS9 «55а Bra pA emg fuss 
Oar Gare wo 8]@ Unis Ba Apers Oar" ... ё apip- 
Gao unti- 

2 Bw fui yo 190065 Arré ват то umrê auc editorum. dgu- 
АЛО райрада uih e wapp af Sos 
ismu uf Gar pursiriogrer MM arbre су зи. 
Vai sori Gy. Gards и [nur Jusrofuanán.— 

3 Lar undu Ф при езд шей» a aps a GROG а © еш ê Вав- 
ani Gur Pisqeherig. (1%) Gairaud a (BéGaasni) 6. 
ER ааай «былетатафыпіё sr Grad. Gs Gesfpurc 
абв аі вуш Oo Ag Sorê gê Q + дәмі 

4 QupGaigpr Quim oratoris в, mr Сафо лаф Qur- 
rers зилет f adn ™s «reg адау! age Arr- 
Bama word 98 law ps Georg, Orsa BE Оза ар- 
wad bs Sonu бө) #6 Boi ежа (В туб 

5 8? Оебуд! аа acis зу @: 09.910 Qu eá Derya sor pm- 
дж а [0] ver ш тташыфевзштшивт стар ва Diar- 
sutor er uo тает өтард ж |І) 

Abstract of Contents. 

In the 16th year of the Pandya king Máravarman alias Tribhuvanachakra- 
vartin Srivallabhadóva, Játavéda-Bhattar of Manabharanamangalam and Ponman- 
Bhagavan alias Srî vallabha-Kanattuvelan represented to the king that an oil-mill 
may be installed and that from the tax thereon (sekkirai), a lamp may be burnt in 
the temple of god Nichchittakanda-vinnayar-Alvar, The king accordingly gave the 
necessary permission to erect a mil and to utilise the tax on it for the said 
purpose. 


No. 37— On the west base of the central shrine. 
(No. à of 1086). 

1 wesweeg* оде? ый [7] ranan руча E Badr 
uf. jp ser QUB tamar Lj DP вой nib ure болта Век 
бота EDTA срив Б(шӘңа) 

8 suru êg 21 а що avi Our ® gh] Sa rapis Cupp 
язва пт Ове” 0 вт BOND pe рибі rena Qe- 


1 Read Qmerrgró, >т 
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бал вт. 99 rag балайда аі «тобот Gar. 
A В ; д) вот ФТ бг ші ав ## Gar 

digo ono зла өй заем geo amar. 
só Baüuefuib Gridin Beef узт Mi mei 5- 
D ن هنف دیو‎ Oris вто (QereyS enis 501955 r4 
яру 2790 0 Lene d) с | 

4 nri gérés AYD GWA us aj piel бей Жай 
оар Дай бет «Жаран er ай. Вот ет ийа - 
Сев фата euu upom um BOND aji aga 
Podm шті ys SLL wafer 0 muidu Wop» 
Сиби ren 180 apium - +. 

5 в Да ur áA pouring unc дігі 993050, LEA af "re e 
au eie или) GugyrrerGscomaurag Пе) 5 
«йа séu geig asnu mrs Runt рабан ù 
rer sanbacren Ве Quéerbea yor едіге 
© автан. 98-ш pati Qn ph Овета Mma swi- Е 

) аға ase Up DEG aê gh Giocverévens в әт ви Ср е @- 

pce р рени А oy А 
Рев Весов ereévenaáqs в Lu meres Em euyth Oar- 
[0] Osr sami sisah maemo ubwo oe- 
Bé Brae штат yi Ri ara ағ 


7 Bangi Qui Западен wry wii Qiamai Гео | ar 
гәл, ага ард 2188г Goles Qe ra eer or Bi Ga 
вота af свива SHA шити ores sir ers 
Gare 

8 месеца трио вс ВВО Gur a hug арбй dit тауда 
йит PEGs Dien вит пе Gare sd ge 
Bridge CarigsQanav® yoru pu srpap т 200 
Qun aad ura 

9 еми Prarie uri rp дды 57959 Ги | 

Abstract of Contents. ! 

In the year opposite the second year of the reign of king Jatilavarioun 
alias Tribhuvanachakravartin Alaganperumal-Srivallal hadéva, on Friday, the 
Tth day of the month of Miya, which was a day of patchamt-titht of the dark 
fortnight and of Anusha-nakshatra, the king made a gift of lands in Karadippáyai 
alias Parakramapaydya-nallir (inclusive of Sudikkoduttal-eri and Ara&nn-kulam) 


beruman at Sehkóttai, during the service called Srivallabhan-: 
his own name and for conducting repairs to the temple from 
stüpi. This land was directed to be enjoyed from the 


Sandi instituted in 
the арапа to the 
second year opposite the 


Señkōttai is said to be in the eastern block of Nallür-paygu in Tennari-nadu. 
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No. 38—Inscription dated in Kollam 1004, 


This inscription dated on the 2nd day of the month of Vaikasi in the Saka 
year 1751 (91590) corresponding to Kollam 1004, records that certain private in- 
dividuals of Puļiyayai and the Tahsildar Sokkappa-Mudaliyar built the kalyāņa- 
mandapa in the temple cf Ayamvalartta-aminan and had the kumbhabhishéka per- 
formed during the time of Dewan Vehkataryar. 

(No. 7 of 1086.) 
1 endorser sarigi вдвотбовет Ошо доот ilicis р Qarib æm- 
= e [ma]- 
2 ат@ rû za. serrqp вещ вв лап тд Второ, ager 
must As Во [wand] Gr@eare@eh- 


3 writer рфатдддішет Gas ёр Ф шатопет ..... -8- 
тарй O ar аз 0 

4 ore uj ид Bener Qotslurruraist Врати уде gr- 
ғә 


8 Оғпбайыардаып пу цейшбр бейби“ upa- | . 

6 eu Gorie ye жт,йштї+дейтщү® |оде | бла аға Di- 
ps 

7 ormu ud uw pA шот ера Gru ECD- 
ЕСТІП 

S сүрі діліне әдет, 


No. 39—Record dated іп Kollam 1064. 


This modern inscription mentions the several additions and repairs that 
were carried out in the temple between Avani and Tai of the (Kollam) year 1064, 
and the names of the individuals who had contributed some donations on that 


Sept (No. 5 of 1086). 
Genin D miis- 17 Фор ia msrap- 
Y Sankar Qis җ„ 18 Bam пататёце 
3 Озьа@з8@ё apace 19 eu qutus 
4 qa mA Quivi- 20 ub дават wis 
5 ib тоё puo wam- 91 qa 00 urf b apio 
6 оё са бид 33 адади ш pr zr uf 
7 ger pani #їФ- 23 ийин ывти® -*y- 
8 pe ame muh матна war- 
5 nu 6 - 5 ملو تو قا‎ Qasimi- 
19 ЖЕ uu wehin- 26 ucc ger si- 
1l ie cis ams <) Uê 97 ui fo бшу sua 
19 inem uh emp seni 28 в ште Gur 
18 gig: ses upu 29 mur ёзила. 
14 pany ama med 30 agade а) Yar 
15 Barmi gur [4 Jaya ar PAIS 
16 ртеттштёт mac 32 


eng Ш paisa 
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"No. 40—Vatteluttu record at Polikkarai. 


The subjoined Vatteluttu record is engraved ofa slab of stone set up in 
the Siva temple at Polikkarai in the Quilon Division. It registers the gift of some 
jeces of lands by Pirayantakan of Paravür for providing offerings to the god 
hatàra at Polikkarai; опе bit having the sowing capacity of two alam of seed 
at Iduikkadaikkadu, and another similar bit, yielding а return of 8 tant of paddy. 
The cultivators of these lands were also bound to measure ont 18 ла} of oil for 
the sacred lamps of the temple. . 
One point is noteworthy, namely, that the inscription uses correct forms of 
Tamil words с, entani (1. 21) and ‘katiditakkadaityana (1. 40). * The assembly of 
the ‘three-hundred’ of Venadu has been tioned,’ 22” кз + 
From the writing, the record appears to belong . to about the 12th or 13th 
century A. D; Mus. OTT E = 
: Text.' с 
[*]-Qurl&smr-h >. 22 gi Oar Bax ас- 
; “ 298. зи (ебе) с. 


ser GarO s ый 

5rpseb 8- © 
Lu 
a. (ae pl e 


шт ug- 


то ج ج م‎ Oa оо 


E ven Translation. 

Най! Prosperity ! In? Xo. р 
Piraiyántakan of Paravür gave land (having tlie sowin; 

kalam sis the sacred offerings to’ god Bhan ae Piles ШЕ о 
and (having the sowing capacity) of two kal în 141 

which the cultivators had t ani of pad ba a a kadaikkaqu, on 

mie а ad to supply ten йм of paddy by the tanî EE. fifty 


pacity) of four 
у, 


1 Registered as No. 118 of the Trav, Epig. O 
^ Epig. Collu, for 1 
2 This word is much damaged. A S UE 


"T. 8. A. Vol. VII, Part LJ [To face pago 58. 
2--РОТДККАКА INSJRIPTION. 
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] and the temple land (having the sowing capacity) of two kalam, on which 


the cultivators had to supply eight ммм of y üni- Y i 
fitty nae Py eight tani of paddy by the &mi-measure holding 

‘The cultivators of this laud (having the sowing capacity) of four kalam had 
(also) to supply 18 naf of oil for the temple lamps. кла) 


This annual rental (páffam) was under the айфи of the ‘three-hundred’ of 
Venadu, and these had to supervise this. 


No. 41— Inscriptions in the Manikanthesvara temple, 
Kottarakkarai. 


‘The Manikanthesvara temple contains only two fragmentary inscriptions 
engraved on the bade of the garbhayriha on either side of the main entrance. 
‘hese appear to record some restrictions and privileges in the temple for those born 
in certain specified tracts of country such as. Kutta-nadu, Kavan&ru, Махкарра Е ete. 
The two fragments though they do not coalesce must, however, have formed part 
of one record. Another piece of writing contains the beginning of an inscription. 

A few other inscribed slabs bearing beautiful and well-formed Vatteluttu 
letters are lying about in the temple's prakara and in the compound of the Nambü- 
diri-matham on the bund of the tank. The writing is approximately assignable 
to the 12th or the 13th century A. n., but the fragments do not contain any useful 
information. 

(No. 8 of 1098.) 
A 
ot wre беше айё [ur] . « < 
вр MAG бәрі Gpisaseh i, . . 
жаты QU se AWG +... , 
в 


озю 


22. pig Өрідееег a-àagy Quart Qu- 
9 gorras arte] olasi Ipis- 
paris ейшеввт Or дан p p 


ме 


Ко. 42—Two insoriptions in the Changanacheri Church: 


The first inscription is an epitaph recording the death of Rev. Mar Paulos, 
the Archbishop of. Cranganore, who arrived in India in А. р. 1822 and died after 


The useless Vatfe]uttu fragments are the following. og 

iussis UR | өшздтіө0е | dargà i | пердені 
гда | Paid 
ahy | p um қ Р 1 з 
Sry Goreme вае онр sar Ob | жеу Boers дии «шат. 
Sao Comte sa | #=кё айа | ағ бай ar 


eR 
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a short stay of just a year, in December 1823. ‘The second inscription is engraved 
on the pes of ы "Аваат", а metal-covered flag-staff which is said to have 
been erected by the Roman Catholics of Chany anaclferi in January 1888 in me- 
mory of the fiftieth year Jubilee of Pope Leon XIII. - This flagstaff which is set 
up in front of the Chapel of St. Sebastian in the Church compound has embossed 
on it a bow and arrow, symbolical perhaps of the martyrdom of that Saint. 


Text. 

HERE LIES THE REMAINS OF THE 
MOST REV» MAR PAULOS 
ARCHBISHOP OF CRANGANORE 
ARRIVED IN INDIA ON THE 30тн DECR. 1822 
DIED ON THE 20тн DECR. 1823 АТ 
OLLICAREY IN QUILON 
BURIED 22xp DECR. 1823. 

ыр. 
1 еларовојо 
2 лааа aWlamuoeud со. 0 -допа--- 
3.. Фа ed»ogjo 0605 пуошовпв, ww- 
4 Фото NM- веосезвав (9) 
5 910099005 од). да). бал. 601, 20. 
6 Феолоезото. aama- 
Т &looo aawo woad 
8  .00ja.0.-0o0 mmo avo! 
9 904 a о-ооло- aap воей 
10 део оны manay: па -Io 
ll œ 219800060061 a. gg ай оф 
12 ammam 050960 


13 вол. 
ы Text," 
1 ойвойтооввов MoM aio авспово дапооощоайвафо 
оюу BAS az-po 
2 


UOVOA! PAW QOS aain xy ай Ізфобішо 


Qanoeowarhl 
QOS o- 


3 8995 ® 0-20 aruma БАТУР 


maamo об оовра Й- 
«0004009 .000.-00 Мн S 


1 Registered ai No, 27 of tho T i 
gistered ai No, тау, Epig. к 
‘This is a contraction of the formula: Ie нае 
istered as No. 28 of the Trav, Epis. Соп, for 1098 


lay he reat in pesci, 
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4 anaw 2ogog yes ag as [@] o -00 ATWA GOW <A oy- 
9) 0)-00 озо RW- 
QÎ AM oo 20-49 өӧорјо D 0 pm.-o20s Qi o2omvo A-I- 
Sarge во ф aso 
6 шо ami mango албаа Леооайћосёо ква |зауосооойесфо 
@ о-оо 01- 


© 


7 owo cien amigas algymemoa. ивито спроа 1 mam samo 
2:868 0 
8 ammm eooacbéscowmoeilas) qmyokoon?! сподувосоввооа вв 
BOQ)- 
8 omano 
Abstract. 

In A. р. 1888, the 3rd year of the Travancore king Mülam-tirunà]. Маһа- 
raja, the 51st year of the reign of Queen Victoria, and the 50th year of the reign 
of the Holy Father Mar Leon XIII,—on Friday the 16th January (Kollam 1063, 
Makaram i), the Roman Catholic Syrians of Changanacheri set up (the flag-staff) 
из n memento of the Jubilee of the Pope. 


No. 43.—An epitaph at Tiruvidangodu. 

Тһе dilapidated Roman Catholic Church at Tiravidanigodu contains an epi- 
taph in the Tamil alphabet, recording the death on the 28th of А1ра& in a, р. 
1860 of Ет. Adrianus?) a native of Madrid, who was bornin А. p. 1818, took 
"holy orders in А. р, 1848 and had pua the Quilon Apostolic Mission in a- D. 1855. 
He died at Tirukkannangédu, and was buried in the Tiruvidáàngodu Church. 

Text. 

wre BLO uče- 
аз 59 реш 
19 90 afl refici 
sero [r*]? a 4Q атй- 
5G -oGurevaG вг- 
40% bodai Ge Hh- 
в Gur er at 8 dev- 
وق‎ Ipha Ami- 
= Өө Guo sm am ya w 
19 ك‎ ê (уйт Qu- 
1l до syn GoD w 
19 Garda Вайшейф 
13° grommet BH- 
14 made фиде LET 
15 ag a Взвст#0- 


«о бо-ла аз oo دت‎ 


1 Registered as No. 47 of the Trav. Epig. Colln. for 1100 м, к. 
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a 
| 5 


10 arlO Ganda uro- 

17 were Вива: 

18 бали: uero- 

19 é ac ba cac [rij . 


Ко. ар Twofinscriptions in the Siva temple at Bharananganam. 


The Siva temple at Bharapargánam in the Minachil taluk contains two in- 
scriptions, both in Malayalain characters, one on the base of the тїй фара in front 
of the shrine and the other on the stone pedestal of the dhuajastam! Ла of the 


temple. 
same temple. (No. 83 of 1100). 


&ogjo обусвоо MILNE ng manga! suaa demas ama- 
[2-0]: 
This mandapa is the. gift of Tidala-Sakki of Pulintanam, (made)in the 
Kollam year seven-hundred and four, 
(No. 84 of 1100) 
Dow dU Bong AHeBoM а.фа)сә- Alon 0001 amom 8052000010 
ainadgjaslad ой 05 ogge-llem coles exmasocils «Glas clo депо] 
3124 amano Sloot aiglasos rdg aimo ода ова и - 
тізі vme iomo тообоо meoo (боец 98- 
agge maod аўто, 
On the 28th of the month of Makara in (Kollam) 1040, the stone-work of 
the pedestal of the flag-staff was made by Krishna-Pillai and the rest of the work 


was finished from subscriptions; the expense of the consecration ceremony was met 
by the Dévasyam funds. Я 


No. 45—Bharananganam Epitaphs. 


The subjoined epitaphs are found engraved on three slabs of stone kept in 
the compound of the Roman Catholic church at Bharanwhgánam. Of these, two > 
are well-preserved and are dated in Kollam 790 and 802 respectively. On the 
the third slab, three epityphs have been engraved and probably referred to three 
deaths in a single family; but as the central portion af the stone has been worn 
smooth by beiug trodden on, these inscriptions are not clearly legible. 

(No. 80 of 1100). 


4 e rer iu ит- 
5 gar поза в жу. 


1 Өеп sm 
2 ding дё 
3 а Grp [-] mo- 


1 A slightly incorrect transoript is given on page 1172 of Авагв Church History. 
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i No. 81 
Garini Dai: (No. 81 of 1100), 


1 52% 
: $ шкогида в: 
2 a gl man ба сүй 
3 grp ene а T aurar п(г)бида)- 
4 un pac ater В eri ag. 
: (No. 82 of 1100). 
1 Qarwi Hor- ВГА аба 
2... pape све E Ев 
3 uprana 8 [Ger л(л)ё- 
4 lip одрвеат8- 9 wf ma 


„вота 


No. 46.—Three records at Trikkunnappula. 


‘Two of the three records noted below are from the Perumal shrine in the 
asta temple at Tirukkunnappula in the Karttigappalli taluk, One of them 
refers to the bringing of the image of the Perumal from the sea-shore, and its in- 
stallation in the shrine in Kollam 931 under the superintendence of Manayatt&rru 
Narayanan-Nambndiri, who was probably the tantri. ‘The other record mentious 
that, under the orders of the Senior chief (valiya-tamburág) ot E]ahnal]ur, Tevaran 
of Nilakkara had the consecration ceremony completed. 

(No. 5 of 1088). 
ө&ор}о bmd DAG CARINO 0.06) ce Plnoeawsiasomne WAG- 
ойоздови аат валаядовв malas ооу eoo Slo вал. 
mm Фвпосочооо|00| с0почивгосв MM). eméleomosom орос 
Sede gc 

Narayayan-Nambari of Manayattazu brought the Perumal (image) from 
the sea-shore, and installed it here with the proper ceremonies, in Mina-raéi on 
the 27th day of the month of Makaram in (the) Kollam (year) 931. This is the 
writing of Srikumaran of Arittottam. 

(No. 6 of 1088. 

1 oggseggó слой слаоцоое сьо Фифа со @Фовпа aaao 

3 овосозоть egoy 9 flay 

Tevaran of Nilakkara performed the consecration ceremony under orders 
from the Valiya-Tamburan of Elanáa]]ür. 

D ‚ (No.7 of 1088). 

This Malayalam inscription of Kollam 807 is engraved on the east base of 
the Sasta eic ana probably refers to the building of the shrine by some indivi- 
duals, whose names are not clearly discernible owing to the damaged condition of 
the writing. 


" damaged өрішріш read: ae 
! ГЕНЕТ ex . É n 20% ,.. Cie бетабка wader may) Ошто 
В Оатёфе emad ее... igo 0буввт е 200 h., ........ “мє 
сак Qurd 
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1 &20gj аут 9 20618 60452000 cb qe... ао. [6m] . - allum . 
.. тоб ай. . lo e[58] 
2 ....0gmg40b Hare «805 expoaflcacb fero@om ner 1] sen) өаз- 


ce... 


No, 47.—Kanyakumari record of Kollam 846. 


The subjoined inscription is an inventory of some of the iemple jewels which 
appears to have been prepared in Kollam 846 or А. р. 1671. The Ив is rather 
poor for such a famous temple as that of Kanyabhagavati at Cape Comorin, and it 
possibly represents only those jewels and utensils that were left in the custody of а 
single individual, apparently the ma/éánti (worshipping priest) of the inner shrine. 

The record is unimportant and the list itself does not furnish any interest- 
ing names of ornaments used for the goddess, two and a half centuries ago. Todu 
(ear-ornaments), ба (coronet), kanmalar (embossed pieces of gold for the eyes), 
&uffi (a forehead ornament) with diamonds and rubies, mugzaigi (breast-plate), 
chikattam (srihastam=hand) malatyan-tali (a small cresent-shaped gold plate orna- 
ment of the -Malayalam type), and undai-mam? (spherical beads of gold) of the 
goddess Periya-nachchiyar are enumerated. Similar articles belonging to Tyaga- 
saundari-pachchiyar апа a few utensils of silver complete this list. 

Text.' 
т? 08 ву B ет 187 0 
Фиш @еоцо Qur LSB swg 
диви aréSuns BA EE 
©вт@ ml в 6) 2 
RÊ om 
ade pê a î О ёе aly в 
пр®їөл®® 67) a 
Paps @ а 
nurs ars) Gs ws 
10 wee» tnesfl 2 Фе еш 
ll Bun seoy gi ar бит 
19 mirai Су а 
13 Cara me Los Ge 
14 бу smi a 
15 Gp sasari Qa 
16 Grp Sae @ 
17 а Aui GR = 


«с оо o оо со tH 


No. 48—Саре Comorin record of Kollam 627, 


This record is found on a pillar i i 

T 1 pillar in the Cape Comorin temple. te 

the gift in Kollam 627 of two lamp-stands of two tiers made EM Seien 
1 Registered as No. 8 of the Trav. Epig, Collu. for 1095 м, ame 
2 This is а contraction for eg, Ще 
3 Read ембей гдето. 
4 Is a symbol for Валет. 
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Маца for use in the temple of Ki , ri-Bhagavati- iyar i 
"Ъе lamps was 25 palam. ۲ umari-Bhagavati-nachchiyar. The weight of 


: i Text,' 

1 Apar j- 9 + Osrpa. 
2 5 10 тә аат0 
i ps ll Baw ora- 

n air 19 seme arr 

ЕА «уатан ш- 13 r ued 08 8- 

б та pa¬ 14 2 9a 6- 
7 рс 58- 15 if usag 
8 Фото 16 sıêRur mê 


No. 49—Kottar record of Kollam 872. 

This unimportant inseription has been engraved ona slab of stone set up 
near the Desikavinayaka temple at Kottar and registers the gift of some money 
by Vendavalanday, a resident of Nedunteruvu in Kottàyu for some services 
to the temple, 

Text." 
sania amanda вет 
бод Окдат Ёёт р Q31 ву 
Aor Фа. oF risa c owsa 
бет fur erp err- 
sayi y mau: pêrê a- 
в гбайцо цейваз втадд 
saurai Вира Qira 
Qarorim 9508009689 
Qai. Qu area ge eir 
Baiar арши apa? yore [uv] 
Translation, 
On the 26th day of the month of Margali in the Kollam year 879° corres- 
onding to Saka 1619 expired, on this day, which was a Friday with Rohini-nak- 
Shatra, dvadaéi-tithi of the first fortnight, puli-knrapam and subha-yóga, the 
amount which (D, Settu Vendavalandin Тїш Müpp&g of Nedunteruvu in 
Kottüyu (gave), is 860. 


© «с со ooo tu 


~ 


No. 50—Kottattalai record of Kollam 410. 

The subjoined Vatteluttu record is engraved on the east base of the cen- 
tral shrine in the Vishnu temple at Kottáttali in the Kottarakkara taluk. It is 
dated in Kollam 410 and registers the provision made by Tayan-Kesavan of 
Mannil (or Manuillam?) for feeding fifteen brahmans in the temple for the merit 
of his deceased father—three men on the day of Punartam (Punarpüsam) in the 
month of Dhanus and twelve men in all on the other two days, namely, Ayilyam 
in Chingam and Satayam in Мито, The record, however, mentions only twelve 
men and the provisious required for their feeding. 

1 Registered as No. 117 of the Trav. Epig. Ооо, for 1099 м, Б. 


js to be а contraation for Goa. й 
бе details oorrespond to A. 5. 1696 Deo:mbor 25; Friday; 4:09; 1935. 
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pe töri i etant, but as its script belonging, as 

The inscription is not historically important, has ze de 
it docs, to the first half of the 13th century А. р, may have some рї коркар 
terest, a plate has been given here. Tani . 

t ; mer дай. Orie атФышта а [1+] 
: аси на penis аварии, "ORELL 
Bugi Беор а. emaugpá ADO д [yji la] 
gri цетгё 9а. part ве шр. (Ба біле. apio ub furem Озі) g 
sei Gur Gaiidieerer [1+] Qaf lr 5% n ала 
2 dard aii ss Фвбиви дебата ЦІ Gioco anG aiI- 
Pow e niic Оған Шыған Әйа Cwi 
изв) of oom géGer д srih pori Poyi dine Aar 
609.5 [i] ester pare теп pari Борат HA Gara] 
DA v айии р(®)е Ge ре ]on ШУ? | 
8 зисцрдатд ® Orig Өрт eg Dag of Hér ety agar- 
Pêr ss Gaara агшареу Ява? Oar Ong [i] ar- 
роши aper. gr @ Gs обител йа» Brno) шие s- 
B Capea [tum] Orig aiar В е Carp Sis obi в- 
Фе 1— 
Translation. 

The following transaction was made in the month of Chingam in the 
Kollam year 410. 

As his father had deceased, Tayan-Kegavan of Mannil instituted a feeding 
charity on the Ayilyam day of the month of Chihgam, Satayam day of the month 
of Mina, and the Punartam day of the month of Dhanu, at (the rate of) three men 
on the Punartam day and twelve men on both the other days (together), 

He provided for the feeding іп the temple at Kowattalai from his land 
calied Neduman; for. these twelve the rice required is . . . ', for sacred offering . . 
‚ of rice, ` Those that receive’ (ће cooked rice (of the offerings) shall supply the 
leaves and fuel and those that prepare the food shall receive 2 naf; of rice. One 
пай of регитрауати (pulse), 6 plantains, 4 cocoanuts, one uri of pepper, 2 nali of 
cleaned salt, and {һе necessary: condiments’ and рабат (22... +) shall also be 
supplied. Three varieties of plantain fruits and one пай of ghee, two (kinds of) 
vegetables, 36 leaves, 5 avecanut and 5 betel leaves (shall also be supplied). 


` No. 51— The Kadamarram. Pahlavi Cross.’ 


Although: scholars are. divided. in their opinions as to the actual scene of 
St.Thomas’ evangelistic labours in India, Christian Malabar steadfastly clings to 


1 Registercd:as No. 3 ofthe Trav. Epig Colln. for 1094 м. x. 
‚ Хов 1 and 2 of 1094 are two pillar labels, in the Panayafchéri ioni: i 
b kiuparan-Setti and Pérumal-Setti alias Ашка, o tata temple mentioning Malai- 
2 ipn i ЕЖ esit but thio- ingredients required for seasoning purposes. Assafoctida їв 


я Тн paper appeared in 4 modified form in the Ceylon Antiqui y for April 1924, 
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the tradition that it was the apostle who propagated the Christian faith in the 
West Coast and founded seven churches tere at Cranganore, Niranam, Quilon, 
Palur, Kokkamangalam, Chayal and Kottalkayal, until his alleged martyrdom at 
St. Thomas! Mount near Madras, ғ 


The important synchronistic link furnished by 
which connects the apostle’s name with the Indo- 
(А. D. 20-60), has enabled some scholars to contend 
activities were confined only to North-Western Ind 
aver that, though there are no specific statements to postulate St. Thomas’ visit to 
South India, there are also none which can Бе considered as definitely militating 
aguinst the extant tradition, that the saint may have journeyed south by way of 


Socotra іп A. n. 59, perhaps on a second tour, and, finally, landing near Cranga- 
nore, made Malabar the field of his proselytiziog zeal. 


the apocryphal Acta Thomae, 
Parthian king, Gondophares 
that St. Thomas’ missionary 
ia; but the same authorities 


Later day Malayalam versifiers have, however, in their enthusiasm, so far 
wded scientide prudence as to make the anachronistic(?) assertion that St. 
nomas, who established the above-mentioned seven churches on the Malabar’ 
Coast ‘set up stone crosses’ also for worship in them; and one such version, de- 
seribing the favourite episode of the apostle's martyrdom at the Mount, has 
rounded off the narration by the detail that, when the saint was immersed in divine 
contemplation in front of a stone cross which he had himself set up there, 
some scheming brahmans of the place, who were jealous of the influence wielded 
by him with their Hindu king, stabbed him with a lance from behind. This al- 
leged treachery is supposed to have been perpetrated in some place called variously 
as Kalamina, Kalamita, Kalamena and Karamena, which has, on the basis of a 
philological quibble, been taken to refer to Mailapür a suburb of Madras, ог with 
Chinna-mala, the Little Mount. i 


Although on the strength of the facts „that it was only in the reign of 
Emperor Constantine (A. D. 307-37) that the Cross came to be popularised as a 
symbol of Christian salvation, that representations of crosses are not found in the 

oman catacombs earlier than the 4th century A, D. and that Buddha, another 
great universal teacher, came to be deified as a definite icon only three or four 
centuries after his nirvana, the correctuiess of the above-mentioned detail that stone 
crosses came to be fixed up in churches so early ns the second half of the first. 
century a. D. may be seriously called in question, tho antiquity of the Malabar 
church is, according to the late Dr. Vincent Smith, ‘traceable with a high degree 
of probability to the third century A. D”, even leaving out of consideration the 
tradition of а personal connection of the apostle with the beginnings of Clristianity 
in that Coast. 


i and the testimony of literature and the sometimes dress- 

ed up "bus ‘of idee EROR apart, the only ancient sculptural relics that had 
ill rov been discovered in South India and that had provoked a keen interest in 
ind ists and scholars were the three altar-crosses bearing an almost identical 
eai Pauci inscription, namely, the one which was discovered by the Portu- 
еше on the St. Thomas’ Mount in А. n. 1547 and was fixed up by them іп that 
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church, and the other two which are supposed to have been brought pi an vid 
eu aped nt Оноре, md е төк fond ае тей 9 b righe 
1 а into the sanctum of the St. Gabriel 3 pa 
Hes "Hs ا ا‎ State. Drs. Burnell, Haug and Пак eminent 
Pahlavi scholars, have tried to decipher the record with varying degrees о Recess, 
and their contributions to the cause of Epigraphy ате to be found in the Jndian 
Antiquary, vol. 111, and the Epigraphia Indica, vol. IV. ў 
The readings and translations of these scholars are as follow:— 
Dr. Burnell—(/ndian Antiquary, vol. II1):— 
1. Yin rjyà ma vn ded-i damn Ж? 
2. Mün amn msrh& af alha-i-mdm af rsd-i ај asar bokht: 
Iu punishment by the cross (was) the suffering of this one: fle who 
(is) the true Christ and god above and guide ever pure: 
Dr. Haug i— 
(He) who believes in the Messiah and in God on high and also in 
the Holy Ghost is in (redeemed) the grace of Him who bore the pain of the cross. 
Dr. West.—(Epigraphia Indica, vol. IV):— 
(а) 1. Man amen meshakhi-iavaksha-i madam-afras aj kharbukht 
2. Süldà-i min van va dard. denman: 
What freed the true Messiah, the forgivin 5 the upraising, from 
hardships? The crucifixion from the tree and the каан this. E = 
(0) 1. Man mich Meshikha-i avkshay-i madam-afrás-ich khar 


2. Sürzay шап bun dardo депа: 
uprasing, (ln) aves, Gabbe i le hee ы Меш pera end 
TAE Prot, LN аи T E Jubilee Volume, 1914, kindly lent me 
СИЕ i tena 


He who (is) the true Messiah. the reco iler i 
нед (sanetifed) 08) іі eseiah. th nciler, the resuscitator, for ever 
рші Қай ) by virtue of his ер ucifixion (or, of that crucifixion which one 
Mr, Dastur Darah Peshotan Sanjana-(ibid): 
(a) 1. Rish-razya min van did О 


m afràs-i Chahar-bakht: 


Cross, who (was) the faithful Меш Ше Vounding and Spearing of him on the 
eendant of Chahar-balght, RNA, a forgiven, of Superior dignity, tho dos. 


(0) 1 (As above) 
2. Man hemn Ме hiha d 
buius ЛЫ Maki madam Ару Chahar- 
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This (was) the afflicti | А 
cross, who (was e ТЫШ ОА ОЁ the spearint and woundin of Him on thi 
[ faithful Meshiha, th i е 
great Abrahim, (who was) the reve b oe Фе. the descendant of the 
(©) 1. Man hemn Мерт DANN 
ч hà àpakhsha.T a a 
" E rish-razya mit van Santee madam afraji-i Chahar-hokht 
е of whom the faithful I 2 2 г 
(was) redeemed from the ous ferns bn) ау» (was) highly exalted; һе 
the spearing and wounding of (Мена) E ra s pera S) colos of 
88. 
(d) 1, (As above) 
8 ^ АМА yet min van dard dena: 
vas) e 85, 

rie Перо да шк MI even of the messenger of Jehovah. 
the Portuguese! and of Fr. Burthey of ep у ко Вици 
Klien aed р ван. 1923) Хо considers "the language of the ткені die 

amil and the Script Aramic” may be left out of account, 
М кош AIC cross with a Pahlavi inscription was discovered recently 
д acamapram, a village six miles distant from Mavattupula, a taluk-center in 
the Kottayam Division, where I had been informed by the Kev, M. Petros of Tri- 
punitura, that a tablet-cross with an inscription іп an unknown script has been 
2251 ще in thg wall К les 7 и ауаз egi. pte raved 19 E a eed. 
гу, confirming as 1t does, the hope expressed by the late Drs. Burnell and 
Haug that, "many more Pahlavi inscriptions may still exist, not only in Travancore 
mut in other pirt of India," and that “their discovery would prove an interesting 
inguistic and historic acquisition”. 

This tablet, menting about 30" х 20", is found embedded in the south 
wall of the sanctum in the Jacobite-Syrian church at this villuge nearly и 
miles from Kottayam where the other two better known crosses are preserved; 
but my informants were unable to give me any interesting details as to whether 
this cross had been kept in the church from a very long time, or whether it was 
brought down from some other place and fixed up in its present; position. 

The church, which is picturesquely situated on the top of a small hillock, 
does not claim any antiquity, epigraphical or architectural, except for the presence 
of this Persian cross. This new tablet resembles the St. Thomas’ Mount cross, and 
the bigger one at Kottayam in its sculptural details, i. e., it is of the Greek type with 
fleur-de-lis extremities, is equal-armed and stands on a pedestal of three steps. It 
is flanked by two detached pilasters of the same style as that of the other two ex- 
amples, don the capitals of these are also found two couchant makaras or fish- 
и facing each other and supporting а their Ses acer a E thie 

"m > bhi. rching above the cross. The outer rim of this 
i кад belt (pr rp pad. curving out in two hooks, on either sides of 
rch js respresen 
ет. 


r-and-bead clust b $ 
ae ер RM e һуа down-turned dove with outspread wings (sym- 
bolisi А a 1 Ghost) and shown as pecking at the top of the upper limb of the 
ive EIE, the DO the Kadamagram. specimen n somewhnt curiously shaped object, 
мината crown or a bishop's mitre or, Worse still, a shuttlecock; but as 
t has been dealt with by me in groat detail i 


T 
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سے 


] p - this object also to be an ex- 
these have no symbolical significance, we have to a cus the outlines of 
tremely crude representation of a dove, whose extender Ai im sculptured as five 
two in-turned rose leaves, whose body and tail are inartistically 


ута, Ж АЫ 
straight feather-tipped strands, and whose head and реа}, looking like a turnip, are 
with some difficulty recognisable as parts of a bird’s anatomy. 


i 1 r li ross are the same floral devices 
On either side of the lower limb of the cross дена 


f " recular triple 
branching out upwards in conventional curls, and Хоу ed Aet еке ae 
band envelopes the steps in а rainbow-like ur ch. Fives! А а 

oe neve been crudely picked out for the sake of ornament on the ple 

sions hav b £ f, 

etti below this calvary of three steps, and some later и jd Amini 
has managed to shape them into the abbreviated Latin formula—J. МАЛ 

jesus Na k : rti mtaining the Pahlavi writ: 
(esus Nazarenus Rew Judaeorum). The portion со gis N 
ing is я narrow ribbon of stone which springs at either extremity of this и * ang 
going up straight to a height of about 15", curves round ina semi-circular а 
of 9" radius, enveloping the top of the cross and its halo-circle. 

The inscription upon this cross seemed to consist of three short sentences 
separated by two + (cross) marks. OE these, the portion running down the (pro- 
per) left limb from one such mark at the top corner, appeared to be identical 
with the shorter sentence found in the same position in all the other three crosses, 
hoth at Kottayam and the Mount; but the remaining portion appeared to be differ- 
ent and to consist of two'sentences marked off by the other dividing + symbol. 
Sculpturally considered, this cross at Kadamargam seemed to be a later copy of the 
one at St, Thomas’ Mount; but as only Pahlavi scholars can pronounce an authori- 
tative opinion on its probable age after a careful consideration of the script em- 
ployed in the record, а good photograph of this cross and its inscription was for- 
warded to the eminent Pahlavi scholar Dr. Jivanji Jamshedji Modi, в. A., Рн. D., 
c. т. B., of Bombay, whose indefatigable researches in the field of ancient history 
are so well-known. 


This gentleman who has managed to find time, amidst his multifarious 
duties, to examine this Pahlavi writing, has kindly furnished me with the following 
learned note, and as he has permitted me to utilize it in the official publications of 
this Department, I cannot do better than quote it in extenso. 

“The decipherment of a Pahlavi inscription is generally difficult. (a) In 
the first place, as some of the characters of the Pahlavi language are such as admit 
of various readings, even the reading of Pahlavi manuscripts is in many cases diffi- 
cult, and there is u difference of opinion among scholars about the reading of vari- 
ous words. (b) This difficulty is much increased in the case of inscriptions, where 
besides the difficulty of engraving itself, there is that of а certain limit of space, 
(с) Again, that difficulty is added to, when the inscription has to be made in an arched 
form. (d) Lastly, we must bear in mind the fact that the artists who engrave inscrip- 
Нон аге hs literary men. De work mechanieally from copies submitted to 

em, and from our experience of some engravers г "n til x 
know how likely it is for them to commit xci Уве врдаворени Raney е 

“The difficulty about the decipherment of a P. 

under notice is well illustrated by the attempts of schol 


ahlavi inscription like that 
arsin reading the Pahlavi 


eas кла 
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inscription on the Christian Cross in tlie-church of Mount St. Thomas at Madras, 
the like of ‘which is also: found :on-two crosses at Kottayam," [Here follows a 
short reference to the readings by Drs. Burnell, Haug, West ее.) 


. "These facts show how difficult it is to decipher a Pahlavi inscription on a 
Christian cross of the kind which is noder examination in this note. What 
Dr. West has very properly said o£ the Mount St. ‘Thomas cross is true of this also 
that “there is little chance of any two Pahlavi scholars agreeing. übout its inter- 
pretation,” XL m 


“With these few preliminary observations suggested by the decipherment of 
the inscriptions on the known crosses, I beg to submit my reading and translation 
of the Pahlavi inscription on the cross ‘recently discovered at Kadamaryam in the 
Travancore State’, kindly sent me by Mr. А. 8. Ramanatha Ayyar, -Superintend- 
ent of Archeology. I was sent at first a photo-print and then an estampage and 
then a photo of a better impression. ОР these, it is the last, that has been of good 
service to me. E 
“Mr. Ayyar, in his letter says: пра А 

‘It may be noted that the portion of the inscription. on. tlie left limb of 
the arch appears identical with the shorter sentence found: ой the crosses at 
St. Thomas’ Mount and at Kottayam, while.the remaining portion of the writing 
seems to consist of two short sentences separated by a +.mark’. | P 


“Now Ihave before me the following: threé’ impressions of.the Madris 
St. Thomas’ Mount inscription: (1) the one given by Dr. Burnell}: (2) the one given 
by Dr. West in the Zpigraphia Indica, and :(3) thé one given by Dr. Harlez in 
the Report of the Oriental Congress of Paris, 1892 ав reproduced by Dastur 
Darab in his article in the Madrassa Jubilee: Volume... Strange to say, Ind slight 
differences in all these three impressions: of copies in the inatter of the above гейег- 
red to short sentence. - By carefully ‘noticing this, short sentence in all the three 
crosses, one will notice that, though apparently ideutieal, there is a-différence here 
and there; sisi — : Iul. x 
“Coming to this short sentence in the inscription of the recently discovered: 
cross, I find herein also a marked difference. So, I have attempted a new reading 
of this short sentence, as given in our new'cros&« Му reading and translation of 
this short sentence may be taken as a sixth humble attempt, sixth, not taking into 
consideration Dr. West's first attempt апд Dustur Darabji’s alternative attempts. 
Та connection with this attempt, I beg to-draw the ‘attention of my reader to the 
picture of the bird “dove” оп the cross; Fthirik that the word, which I have read 
as vai (San, В: Latin avis) is a reference to this bird. А 


XE give below my reading and translation of the inscription on this recentl у 
discovered cross: gus «cid a + К 
' Translitertion. 

Le zibah vai min Minay val denman 
Napist Mar Shapür. .. " > 
Le mun ahrob Mashiah avakhashahi khàr bokht, 
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Translation. 
T, a beautiful bird from Nineveh (haye come) to this (country). 
Written Mar Shapur. 
I, whom holy Messiah, the forgiver, freed from thorn (affliction). 

“J will not proceed here to say anything in detail in support of my reading. 
Т propose to do so ш detail elsewhere. But I like to draw special attention to two 
or three matters in my reading and translation. 

‘ “Firstly, I think that, in the first line, down below on the right side of the 
arch, the line which is mostly common in the former crosses, there is а reference 
to the dove, which is represented on the cross. [read one of the words as vai 
(San. ff: -Latin avisy=bird, and 1 take that ‘bird’ as referring to the dove. Again 
in this line, I read the next word as Ninav, i. в. Nineveh. In this connection, I 
would refer my readers to the account of Dr. Burnell in his paper, first published 
in the Inaian Antiquary of 1874 (vol. Ш). It appears from that account, that 
the early Christians who came to ]ndia were those from Babylon. So the mention 
of Ninav or Nineveh refers to that part of Persia. 

“I may say here, that one may plausibly object to my reading the word as 
Ninav trom the recently discovered cross. But the word is clear in the similar 
part of the inscription in the previous discovered crosses. The flourish of the: 
hand by the artist оп the cross under examination has not made the word clear in 
our present cross. The word is written as TII (something like m, — hundred and 
eleven, in figures) and it occurs as Ninav for Nineveh in the Pablavi treatise of 
Shatroiha-i-Airan (vide. my Pahlavi Translation, Part 1—Aidgar-i-Seistun), 

“Then the third word to which I like to draw attention is the reading in. 
the middle short sentence of a proper noun as Mar Shapur, This part of the in- 

_ scription is mutilated, But I think it is the name Маг Shapur referred to by 
‘Dr, Burnell in his paper." 

One important departure in Dr. Modi’s reading of the short sentence, ap- 
parently common to all the four crosses, is the reference to the ‘bird’ vat (San. vi 
and Latin avis, as he has himself explained); and this is in appropriate agreement 
with the sculptured detail of a dove Ravering, as a symbol of the Holy Ghost, over 
the top of the upper limb of all these crosses. Another point of greater historical 
value is the reading of Mar Shapür in the middle short sentence. 

If accepted, this reading will furnish an important landmark : if thi 
Mar Shapür or Mar Saphóres, who, together with Ма Prodh or Peroz ose 
said to have landed in Quilon in about 825 A. n., to have erected churches, to have 
preached the Christian religion under the patronage of the tolerant Hindu kings of 
the West coast, and to have been in these parts till about A. п. 880, can be pere 
ered identical with Maruvan Sapir 160, who has been prominently mentioned in 
ihe Kottayam copper-plate charter of the time of king Sthanu-Ravi. (c. A. n. 870), 
the date of erection of this cross becomes definitely computable na the end of 
the 9th century of the Christian era, i 2., about two centuries and a quarter later 
than the earlier Kottayam and St. Thomas’ Mount crosses, which have been attri— 

buted to about the middle of the seventh century. — [t also becomes possible that 
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“The other bigger cross of Kottayam with the additional Syriac text may have been 
elaborated a century or so later on the model of the Kadamarram sample. 

We know from the Kottayam plates that Maruvan Sapir Iso, more probably 
an ecclesiastical diguitary «кво had headed a colony of immigrant Christian mer- 
chants to the West: Coast towards the second quarter of the 9th century a. D: then 
а secular merchant himself, erected a church called the Tarisappalli_ at Kurakkeni- 
Kollam or the modern Quilon, and obtained from the then ruling king certain pri- 
vileges to his community and certain gifts of land for the upkeep of the church. 
As the word ТагТева is mentioned as having been applied in China and Tartary as 
the denomination of the Nestorians and as the occurrence of the word Ninav or 
Nineveh, as read by Dr. J. J. Modi inthe Kadamarram cross, also points to the 
geographical locality of its inspiration in Persia, it appears not unlikely, —at any 
rate, the temptation to identify it is great,— that this cross was possibly the 
one designed for, and that had originally been set up in the altar of the Tarisap- 
palli by Maravat Sapir Iso, and that at a later date, after some vicissitudes among 
which the interpolated incision of the four letters 7. М. В, J. on the pedestal of the 
cross may have been one, it drifted into the Kadamarram church, owing to causes 
not ascertainable ut this distance of time. 

Ina paper contributed to the /ndian Athenaeum for August 1923, the 
Rev. Н. Hosten, s. J., of Darjeeling, has made the following observations on the 
symbolism of the sculptural details employed in the ornamentation of these crosses 
and their canopying arches. 

“Immediately above the dove of the Kottayam cross there is. a semi-circle 
in relief dotted with little balls or beads, the central ball above the tail of the dove 
being larger than the rest. On each side and a little above the horizontal beam of 
the cross this border of balls (fifteen contiguous balls on each side) falls into the 
mouth of a dolphin-like monster, easily recognizable by his snout and his fish 

E “А word may be said bere about the symbolism of the dolphins. Its mean- 
ing is mostly that of the fish in Christian art. Arthur S. Barnes, writing in the 
Catholic Encyclopedia, New York (s. v. dolphin, V 100 b.), says :—"The parti- 
cular idea is that of swiftness and celerity symbolising the desire with which Chri- 
stians, who are thus represented as being sharers in the nature of Christ, the true 
fish, should seek after the knowledge of Christ. Hence the representation is ge- 
nerally of two dolphins tending towards the sacred monogram or some other em- 
blem of Christ... +- -erar 2. Speaking generally, the dolphin is the symbol of 
the individual Christian rather than of Christ himself.” 

«TE that be so, the string of pearls on the St. Thomas’ Mount cross and on 
the Kottayam cross (Ne. 1) might typify the pearls of great price which the dol- 

hins of the faithful Christians eagerly covet. Та the famous Christian stéle of 
Bingan-fu, China (А. р. 781), two monsters (lions?) hold up with one of their 
forepaws a small casket containing the pearl of the Christian Law," 

In this connection, the following remarks may be added on the analogy and 
significance of the same motifs in Hindu religious art, which have evidently fur- 
nished the St. Thomas’ Mount the Kottayam and the Kadamarram crosses, their 
sculptural setting. . . 
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Devas (Skt. div = Чо shine,’) or gods, were conceived as bright, luminous | 
beings, and the idea of phosphorescent light emanating from them was sought to 
be expressed in early sculptures by the addition of plain circular discs called "sias- 
chakras’ to the back of the heads of images. In course of time these material 
nimbnses were decorated with intricate floral and creeper designs anc thus came to 
lose some of their original intrinsic significance, Further on, which the conven- 
tionalisation of iconographic art and owing perhaps also to the inconvenience of 
representing a disc just behind an image’s head, the modern detached aureole call- 
ed the рғайһатай or ‘the lustrous circle’, was evolved and conventional clusters of 
flames were also appended at intervals to the outer rim of this urching belt, to ас- 
centuate the idea of radiating light. With the decadence of the original simplicity 
of conception and with the elaboration of sculptural details achieved by individual 
artists, each extremity of this arch came to be represented as starting from the 
mouth of a makara or fish-monster, the vehicle of the purifying goddesses Gariqa 
and Yamuna, who are generally found flanking the entrances into temples. The 
makara-torana is another instance in point. 

Although one cannot be sure whether the significance attached to the ma- 
kara, namely, that it is ‘symbolical of fertility and good luck’ or ‘of the water of 
the cosmic ocean from which the sun rose and into which the sun sunk at eventide,’ 
was actually meant to be expressed in art language by and at the time of the intro- 
duction of this aquatic creature in Indian sculpture, or whether as is more probable, 
the conventional outline of its curious tail, rich in varied volutes and intersecting: 
spirals, simply supplied a convenient artistic expedient for finishing off the blunt 

' extremities of the canopy, this fish-dragon is found to figure in sculptures as early 
as the second century в. с. : 

In the present instances also, the cross—a reverent symbol of adoration to 
the Christians was religiously canopied by an arc of halo whose extremities dis- 
appear into the gaping mouths of two makaras of purely Hindu design, The 
pellets, or round balls lining the middle of the belt, are mere ornamental adjuncts 
to beautify the plain band of the arch—a golden are being set with precious stones 
and pearls in variegated profusion— and are otherwise innocent of the esoteric 
significance suggested in the above extract. 1 


The pillars supporting the halo-circle are of the indigenous type and are no 
more specifically ‘Persepolitan’ than similar pillars found in abundance in any 
medieval South Indian temple of Siva or Vishnu. They have the usual compon- 
ents of а short shaft, surmounted by the kalasa (the water-pot), the kantha (the 
neck) and Ше kumbha (the torus); and above allis the upturned datura or the 
white trumpet-shaped flower, which together with its thorny berry, has furnished 
a popular model for the pushpapodika or cross-brackets of capitals. ` 

It can thus be postulated that all three crosses at St. Thomas’ 
Kottayam and at Kadamayyam were probably designed by Indian НЕ НОЩИ, 
were permeated with Hindu architectural traditions, and that the Pahlavi inscrip- 
tions were also engraved by them under instructions received from their foreign 
Christian employers, while the earlier lancet-arch-type of cross at Kottayam may 
also have been Indian work, though executed in a simpler design. As noted by 


/ 
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DE J. J. Modi, the handicap of haying to copy an unintelligible record in a strange 
script, and in the cramped space furnished by a narrow arching ribbon of stone 
may partly account for the existence of the slight differences in calligraphy, except 
in cases where the letters are completely dissimilar, which even then appear almost 
identical to an uninitiated eye. That the sculptural background of the three cross- 
es is consciously Hindu in character is undeniable, and in their familiar setting 
these crosses did naturally evoke a readier acceptance from the converts, recent or 
otherwise, for whose adoration they were perhaps consecrated at that time. 

Thus the discovery of the Kadamaygam cross in the Travancore State is 
likely to prove of importance to the history of Christianity in the West Coast. 


No. 52— Muttusira inscriptions. 


I lave made the following observations on the Muttusira Church and its 
Vatteluttu inscriptions, in the Annual Report of the Archeological Department 
for the year 1100 x. E. 

At Muttusiza, a village fifteen miles to the north of Kottayam and just a 
mile from Kadatturutti, another important Syrian Christian centre, I discovered 
an old altar-cross lying in a neglected corner amidst the debris of a chapel which is 
now rebuilding. 

Twas told that this church was originally tallid the church of the Holy 

. Ruhādak-Kudīsa), and that-it is proposed to re-christen it, оп com- 
B Ere church of St. francis of Assesi, The tablet-cross appears to have 
К brought hither some centuries ago from another old church which had pro- 
bab, Edd elsewhere near by, nud it was found in the foundation of the altar of 
thle chapel, when the flooring was rake? up during the repair 

The tablet which measures 2 8" by 2! and is about 5" i 


а ‘tunately for the cause of epigeaphy, this inscribed arch 
Хафта. But чн апд А а portion of about 24^ forming the left up- 
of stone b SE the belt, has escaped damage, More important than this is another 
тї lim h Yin width which runs parallel to the outer arch, separated from it 
smaller te an inch in width. On this narrow ribbon of stone also are seen trices of 
by a groove an inol ait has also suffered damage, and it is possible that, in its 
Fahlavt Wis additional line may have contained some interesting information other 
КА domus of adoration that has been met with in the other crosses. 
than the Mr. B. T. Anklesaria, М. 4», of Bombay has while identifying the fragment- 

Pahlavi writing ou the outer arch with the writing on the other known crosses, 
ВО ats d new readings and has deciphered the damaged writing on the inner limb 
Б 
to signify 


“Lord Messiah the supreme . . 
v? 
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I have prepared a separate paper on the four Pahlavi crosses of Travancore and 
I have fully aknowledged therein my indebtedness to both. Dr. J. 4. Modi and 
Mr. Anklesaria for their very valuable and scholarly help in this matter, 

The opercair stone-eross standing in front of the principal church at Muttu- 
Sira has an inscription on its pedestal recording the date of its erection to be Kol- 
lam 799 (=A. p. 1623). The stone base is devoid of any ornament, such as 
seraphs' heads, crosses or animal designs that have been found on the pedestals of. 
crosses elsewhere, but one of the broad members of the pedestal contains on a 
smaller scale but in an umnutilated form, a replica, of the Pahlavi cross described 
above (without the inscription). From this, опе may perhaps premise that the 
damage done to the cross, either by accident or by other causes, must have happened 
later than the first quarter of the seventeenth century А. D., and that it must have 
been put face downwards in the foor of the altar by some individuals. 

Besides these crosses, 2 few inscribed stones were also found in the church 
that is being renewed, and those which were lying about have now, at my sugges- 
tion, been collected and kept together in a corner. Most of them are the usual 
Vatteluttu epitaphs of the post-Portuguese period which one commonly finds in the 
Travancore churches; but only one (No. 73 of 1100jis of some special importance, 

This record begins with the date А, р. 1528in which a cross (silva mention- 
ed as ой) o wood appears to have been erected under the orders of the Patriarch, 
Cambur dy), and then it enumerates a few bishops who had been in charge of the 
Syrian church of Malabar in the beginning of the sixteenth century A. D., such as 
Mar Denha und Маг Givargis (Georg). After them is mentioned Mattayi-padiri 
who went to Portugal and who is represented as the marumagan of опе of the 
bishops. This Vicar who is styled а ради? is evidently different from Mathew one 
of the three men who went to the Patriarch Mar Simon in A. n. 1490, because 
that man is said to have died in Portugal. The bishop Mar Simeon, together with 
his vicar (püdiri) Jacob is said to have taken out this wooden cross (mara-ti ой) 
on the 18th Kanai of the year д.п. 1580 which was the anniversary day (liva 
peruná]) of the Invention of the Cross (by St. Helena, the mother’ of Emperor 
Constantine), and to have consecrated a stone cross. (kariigal-tiliva) instead on 
Good Friday, the 29th day of Minam in a. р. 1581. This stone cross must how- 
ever have been ‘different from either the Pahlavi cross described above or the open- 
air stone-cross in the church compound, which was erected only in Kollam 799 
(А. р. 1624). One point has however to be noted, nunely, that 29th Minam 
(March 27, 4. р. 1581) fell on a Sunday and not on a Friday. Friday was March 
25—Minam 27 jicordiug to the Indian Ephemeris, E 


All the above-mentioned names of bishops and vicars hav. 
Бу Mr. Mackenzie in his History of Christianity em Travancore k НА Дан 
Manual, Vol. II, pp. 148-178). Маг Пеша, Mar George, and Mar David wer 
the three bishops who were sent by the Patriarch Elias to the Syrian church of 
Malabar; but nothing more is known of them. They must have died before about 
a. D. 1549, because St. Francis Xavier has referred only to Mar Jacob in his letters 
Mar Simeon who is mentioned in the second part of this Vatteluttu record was 
sonsecrated as Metropolitan of the Thomas Christians, and he arrived in Malabar 


\ 
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in д. г. 1578 i. e., about two years previous to the date of this epigraph. Не had 
made Kadatturutti as ‘his head-quarters, and the Muttusiza church:close by must 
also have been of importance at that time. Having quarrelled with Mar Abraham, 
whom he had come to oppose, Mar Simeon got into trouble, and he was arrested 
and sent to Rome. Не is believed to have died at Lisbon in А. р. 1599. Jacob 
Padiri was a Syrian priest whom Mar Simeon had appointed'as his Vicar-General, 
before he left the Malabar Const, Jacob has been called a Nestorian by 
Mr. Mackenzie, and he is said to have died in А. р. 1597. 


(No. 73 of 1100). 
First section. 


ш орї «бет DA- 

Шар ©идвй‹^‹._ Werat- 
y urs 2Оғөдд жДа- 

ib Gor Байыт @#!\8- 

B ай®цтт&Ор sài- 
©шгтттё wHS@ Qr (y- 

uj Варда Dy- 

що ml @@«- 

Qp Geyà Gurbagsr- 

10 обрата бит | 9] яебро 
11 штаб ает mágnid ur- 

19 BA. yo! aur 


со وی کم‎ O мын 


< Second section, 


1 DAdan Qu pA W- 

9 вотиш ил ai Grp 

8 waw ше [2] Rohan [0] 

4 QGugysrerás Qur Bait 

5 ar [0] wlan] S go бот. 

6 265 19259 грбей- 

Т фа Gag mwi urg- 

8 # usGare- sr [o @]- 

9 Аа ]Gugsrsrás 9[u]- 
10 жегіш Ges + свеби: 
11 aa ив Веви [р] 9-0- 
19 de pesGacralgips- . 
13 esrer зайваб wahar 
14. 192128) 


1 A may also be considered as д. 

2 Can be taken as рейд also, Tt шау then be taken to refer to Mar David- 
^7 45 Quid is probably Quru 

4 There is some space between # and 4 and a lettor has beon engraved liere- 


/ 


T8 TRAVANCORE ARCHAEOLOGICAL SERIES. [Vor VII, ' 
WS : (No: % of go З 
1 Озпфоф yr- [o Jupi 
9 m wpb Ai- 7 Өр aoiw 
3 всред 1 8^ дбугтеидбр 
4 іе адама 1: 9 wer кина 
5 199 шт дан іше ; i 10 «628. 
$ jt г (е 76 аР), : 
1 Qarévoib Am- р AD anu 
2 0 wrsiBfer- жекті 5; uar 
3 grip awe й UT ёоо Org 
4 m-Qarm2u- E - 
СЯ 17 7 of 1100). М 
E. oun 6 -Bap даш: 
2 те ў й 70 sio arg : 
3 hu аи 228 енот A 
4 Орав +... 9 «даш... 
5 ё sis uppus- ` jen дА, 
ке} ‚ 
và (No. 78 Li 1100). ie % 
1 Олда.) 5 4 as) 
2 mei... балл 876 бр ера 
8 û шпОвтш- «T i an вфвош 
44 bgi | 8 brOa.. 
(No.:79 af 1100). 
1 Qerimi аташе iore Е 
2 Ber [ior а] в. досие: обн 
3 латё@ абв Ge 
4 che тте? вт. * 
5 Leyla rder 
.6 жетшш „әт аа i 
7 ^w Gr (21 sinu RATE PRINS d 
8 ês Q my د‎ 


On the pedestal of the open-air cross. 
(No. 72 of 1100). 
1 1В9ар GpsdL Фсбетто. де сит snr Ger p- 
2 [a] баба 9 orci ws вагай өрі дир shad — 
3 ве pi ает ... gH rêm s% .. saig u: 


‘Another damaged epitaph contains the following legible syllables: 


Оеедед arte ures [де] oro 4416 [uempeer]:05 Owed гг ard 
eb auth Be °%,.... 


TT. S. A. Vol, VII, Part 11 2 / {То face page 78- 
Block No. 5--РАНҺАҮГ CROSS AT MUTAUSIRA CHURCH. 


